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PARTE I
INFORMACIÓN GENERAL A LOS PROPONENTES

1. ANTECEDENTES

Visión Mundial Bolivia (VMB) es una organización no gubernamental (ONG) sin fines de lucro, que apoya a niñas, niños y adolescentes, sus familias y sus comunidades en áreas rurales y peri urbanas, para que ellos alcancen cambios sostenibles en la calidad de sus vidas, construyendo así una sociedad más justa y solidaria

Trabajamos con comunidades, iglesias, gobiernos, empresas privadas, otras agencias de ayuda y organizaciones multilaterales para mejorar los servicios de educación, salud y nutrición de manera eficaz y eficiente.

Visión Mundial Bolivia es parte de la Confraternidad de World Vision, la cual, con enfoque de desarrollo transformador, ayuda humanitaria e incidencia pública, está dedicada a trabajar con niños, niñas, sus familias y comunidades para erradicar la pobreza e injusticia en más de 100 países en el mundo.

2. [bookmark: _Toc268597459][bookmark: _Toc130955306][bookmark: _Toc130955247]TÉRMINOS GENERALES

2.1. [bookmark: _Toc268597460][bookmark: _Toc130955307][bookmark: _Toc130955248]SUJECIÓN AL CONTENIDO DEL PRESENTE DOCUMENTO

El presente documento establece los estándares mínimos definidos por VISION MUNDIAL BOLIVIA que la propuesta del proponente debe cumplir.  Los proponentes deberán examinar todas las instrucciones, formatos, condiciones, términos y especificaciones que figuran o se citan.

Si los proponentes omiten la presentación de toda o parte de la información requerida o presentan ofertas que no se ajusten en todos sus aspectos al presente documento, serán eliminados del presente concurso

La evaluación y adjudicación final se realizará de acuerdo a lo establecido en el presente documento. 

VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de adquirir la totalidad o parte de los servicios objeto de la presente Invitación, de acuerdo a la mejor solución técnico-económica evaluada por VISION MUNDIAL BOLIVIA.

2.2. CONDICIONES DE LA INVITACIÓN

Visión Mundial Bolivia reconoce a las órdenes de compra y los contratos como los únicos documentos legalmente vinculantes que pueden utilizarse para adquirir bienes, obras y servicios, por lo tanto, la relación comercial y jurídica entre Visión Mundial Bolivia y el proveedor tendrá inicio a partir de la fecha de la firma de contrato o entrega de Orden de Compra. 

Consecuentemente, el proveedor declara conocer que, en tanto el contrato no haya sido suscrito o se haya emitido la Orden de Compra, no existe relación comercial ni jurídica, y por ende el proveedor no podrá reclamar pago, derecho presente o derecho expectaticio alguno a Visión Mundial Bolivia emergente de cualquier etapa del proceso.

El envío de la propuesta a la presente invitación implicará la aceptación de las condiciones señaladas precedentemente.


2.3. TECHO PRESUPUESTARIO (obras-consultorías)

El techo presupuestario establecido para el presente proceso es de Bs. 79.220,88 Son:  Setenta y Nueve Mil Doscientos Veinte con 88/100 Bolivianos
En caso de que la oferta del proponente sea inferior al 90% del techo presupuestario, el proveedor deberá presentar la  Boleta de Garantia correspondiente establecida en el numeral 5.4.2 inciso 3 del presente documento.

2.4. REVISIÓN Y MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO

VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de revisar y modificar los términos del presente documento durante la etapa de invitación. De producirse esta situación, las modificaciones serán publicadas en el portal de licitaciones de Visión Mundial Bolivia en el siguiente link: 

www.worldvision.bo/licitaciones

Por tanto, es responsabilidad de los proveedores/proponentes revisar constantemente el portal durante la vigencia de la invitación.

2.5. [bookmark: _Toc268597464][bookmark: _Toc130955311][bookmark: _Toc130955252]CONFIDENCIALIDAD

Cualquier información entregada al proponente u oferente en el marco del presente proceso constituye información confidencial de VISION MUNDIAL BOLIVIA y se proporciona únicamente para propósitos de referencia en la presentación de ofertas, si se utiliza de manera contraria a lo establecido en su contenido, VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de seguir las acciones legales civiles o penales que correspondan, sin perjuicio de que se obligue al proponente u oferente al pago por daños y perjuicios ocasionados por la empresa o empresas que infringieron la confidencialidad.

2.6. [bookmark: _Toc268597466][bookmark: _Toc130955313][bookmark: _Toc130955254]POLITICA DE SALVAGUARDA DE NIÑAS, NIÑOS Y ADULTOS BENEFICIARIOS
Visión Mundial Bolivia tiene cero tolerancia hacia la explotación y el abuso, por ello, nuestros procesos de selección y contratación se basan en normas y políticas que promueven que todos nuestros proveedores, garanticen la protección infantil y de nuestros beneficiarios. Por ello nuestros proveedores se comprometen a no utilizar, ni apoyar ningún tipo de trabajo o explotación infantil. 
Por ende, a la hora de presentar su propuesta, el Proveedor declara conocer que debe suscribir, cumplir y hacer cumplir la Política de Salvaguarda de Niños, Niñas y Adolescentes de Vision Mundial Bolivia.
2.7. MEDIDA ANTICORRUPCIÓN

Visión Mundial Bolivia tiene cero tolerancia a la corrupción, por lo que no se podrá hacer ninguna oferta, pago, consideración o beneficio de cualquier clase, que constituya una práctica ilegal o de corrupción, ya sea directa o indirectamente como un aliciente o recompensa por el otorgamiento de ésta provisión. 

Ese tipo de prácticas será fundamento para no considerar al oferente en la adjudicación del contrato y podrán aplicarse otras acciones civiles y/o penales.

"VISIÓN MUNDIAL BOLIVIA TIENE CERO TOLERANCIA A LA CORRUPCIÓN, CUALQUIER INCUMPLIMIENTO O COMPORTAMIENTO NO ÉTICO IDENTIFICADO DENUNCIARLO AL CORREO etica_bolivia@wvi.org

2.8. [bookmark: _Toc268597468][bookmark: _Toc130955315][bookmark: _Toc130955256]VALIDEZ DE LA PROPUESTA

Todas las ofertas deberán expresar claramente el período de validez de la propuesta, el mismo que no podrá ser menor a sesenta (60) días calendario, a partir de la fecha de presentación de las mismas.
2.9. [bookmark: _Toc268597469][bookmark: _Toc130955316][bookmark: _Toc130955257]CONSULTAS DE LOS PROPONENTES

Los proponentes que deseen efectuar consultas administrativas, legales y/o técnicas, deben hacerlas llegar al email: adquisiciones_bolivia@wvi.org;  hasta dos días hábiles antes de la presentación de propuestas, las cuales serán respondidas y publicadas en el portal de licitaciones de Visión Mundial Bolivia:  (www.worldvision.bo/licitaciones). 

2.10.  INSPECCIÓN PREVIA (OBRAS, SERVICIO, BIENES)

De acuerdo a la naturaleza del bien, obra o  servicio requerido, el proponente podrá realizar la inspección previa de manera presencial de acuerdo a lo establecido en el presente documento.

En caso de que el proponente decida no realizar dicha inspección se da por entendido que el mismo acepta todas las condiciones del proceso de contratación y las condiciones del contrato.

2.11. [bookmark: _Toc130955264][bookmark: _Toc130955323][bookmark: _Toc268597474]SOLICITUD DE AMPLIACIÓN DEL PLAZO DE ENTREGA DE PROPUESTAS

Los oferentes que obtengan el presente documento podrán solicitar mediante correo electrónico, la ampliación del plazo de presentación de propuestas, hasta dos (2) días hábiles antes del plazo de entrega establecido para la presentación de las mismas, al correo electrónico adquisiciones_bolivia@wvi.org, con el siguiente formato:

Asunto de Correo: Número y nombre de Licitación 
Cuerpo del correo: Deberá contener el nombre de la empresa, el nombre del contacto, el mail y el tiempo que solicita la ampliación.

El tiempo de ampliación del plazo de entrega de ofertas, en caso de ser aceptada, dependerá del análisis que VISION MUNDIAL BOLIVIA haga en cada caso y será publicada en el portal de compras de VMB.


2.12. [bookmark: _Toc268597475]RECHAZO DE OFERTAS

Sin limitar la generalidad de este derecho, se deja constancia expresa de que las propuestas serán rechazadas por cualquiera de los siguientes aspectos:

1. Ofertas que sean presentadas fuera de la fecha establecida en el presente documento.
1. Ofertas que no cumplan con cualquiera de las especificaciones descritas en el presente documento.
1. Cualquier intento de uso de influencias que constituye una práctica ilegal o de corrupción, o que contravenga el espíritu del presente documento.

2.13. DECLARATORIA DESIERTA DE LA LICITACIÓN E IMPOSIBILIDAD SOBREVENIDA

Visión Mundial Bolivia se reserva el derecho de declarar desierto el presente proceso en cualquier etapa en la que se encuentre en resguardo de sus intereses, sin que este hecho genere responsabilidad alguna a la organización.

Los plazos previstos en el presente documento, así como la continuidad del presente proceso, podrán ser suspendidos temporal o definitivamente, en supuestos de imposibilidad sobrevenida (caso fortuito o fuerza mayor), que impidan razonablemente a VMB dar el curso normal a sus tareas. Por ende, este hecho no podrá generar reclamos por derechos o intereses futuros o expectaticios, ni ningún otro, de acuerdo a lo establecido en el numeral 2.2 del presente documento.

2.14. PRESENTACIÓN Y RECEPCIÓN DE PROPUESTAS
El proponente podrá presentar su propuesta en formato físico (sobre cerrado) o en formato digital. 
Las propuestas en sobres cerrados (formato físico) deben ser entregadas en oficina de Visión Mundial Bolivia en la siguiente dirección: 
La Paz, Av. Hernando Siles Nro. 6023, esquina calle 15 Z. Obrajes. Telf.: 2 165900
Hasta el día:
	Vierners , 13 de Junio a  horas 14:00



Las mismas deben ser entregadas en sobres separados. 
Un sobre de PROPUESTA TÉCNICA y un sobre de PROPUESTA ECONÓMICA 

Las propuestas en formato digital deben ser enviadas a la siguiente dirección: adquisiciones_bolivia@wvi.org  

Hasta el día:
	Viernes, 13 de Junio a  horas 23:59



Las mismas deben ser entregadas en archivos separados. 
Un archivo de PROPUESTA TÉCNICA y un archivo de PROPUESTA ECONÓMICA 

No se considerarán las ofertas entregadas pasados el día y hora señalados o por medios y/o lugares distintos a los arriba señalados, aunque sean oficinas o sitios oficiales de Visión Mundial Bolivia, por lo que será de absoluta responsabilidad del proponente la presentación de las propuestas en el lugar y por el medio indicado y en la fecha señalada en el presente documento. 

Para el control de la fecha y hora de presentación de propuestas se utilizan como oficiales los datos horarios del servidor de Visión Mundial Bolivia. Por lo que, el proponente reconoce que no se aceptarán reclamos por diferencias horarias distintas a esta.

Todas las ofertas de los proponentes deberán obligatoriamente incluir el FORMULARIO 1 (adjunto) llenado y firmado por el representante legal.  Las ofertas estarán separadas de acuerdo a lo siguiente:

1.-PROPUESTA TÉCNICA 
2.- PROPUESTA ECONÓMICA

Cada parte será presentada de forma separada.  En caso de que el proveedor presente las propuestas físicamente, estas deberán estar nombradas con la siguiente inscripción:

	VISION MUNDIAL BOLIVIA
INVITACION PUBLICA N° 103/AF25
“CONSTR. MEJ.  SIST. DE AGUA POTABLE  CON DOSIFICADORES AUTOMÁTICO DE CLORO  Y FILTROS  COMUNIDAD PISIGA  MUNICIPIO SABAYA”
SOBRE XX
RAZÓN SOCIAL DEL OFERENTE – TELEFONO FAX – Email


3. DOCUMENTOS DE INSCRIPCION (CERTIFICACIÓN) DEL PROVEEDOR

Visión Mundial Bolivia, en cumplimientos a sus políticas internas trabaja con proveedores que hayan sido certificados o inscritos en su base de datos.   
 
Por tanto, los proponentes que se presenten a esta convocatoria y que tengan la nota de Proveedor Certificado emitido por la Cordinación de Compras de Visión Mundial Bolivia, solamente necesitaran presentar una fotocopia simple de esta certificación.  Este documento deberá estar adjunto en la PARTE TECNICA.
 
Los proponentes nuevos que deseen participar de esta convocatoria y no se encuentren certificados obligatoriamente deberán enviar un correo electrónico a certificacion_proveedores_bolivia@wvi.org  solicitando la certificación como proveedor potencial de Visión Mundial Bolivia. 
  
Se aclara que el proceso de certificación no se encuentra regido por los tiempos de la presente convocatoria por lo que cada proponente deberá enviar estos documentos respondiendo a la invitación realizada por el administrador del sistema antes de la fecha límite de presentación de propuestas técnicas y económicas.


4. CONTENIDO DE LAS PROPUESTAS Y SUS ANEXOS

4.1. PROPUESTA TÉCNICA

La PROPUESTA TÉCNICA detallará todo lo requerido en el Anexo denominado Especificaciones Técnicas, adjunto al presente documento. 

La propuesta técnica no deberá contener precios totales, parciales o referenciales de ningún tipo.

4.2. PROPUESTA ECONÓMICA

La PROPUESTA ECONÓMICA deberá indicar los montos unitarios y totales en numeral y literal por cada item/hito/parte mencionados en la Parte Técnica. 

La moneda de la propuesta presentada deberá ser en bolivianos y deberá incluir los impuestos de ley. 

En caso de incongruencia entre un precio numeral y literal, se tomará  el precio descrito en literal como el ofertado formalmente.

En caso de incongruencia entre los precios parciales (precio unitario multiplicado por cantidad), con el precio total propuesto, prevalece como correcto el monto resultante de la suma de los precios parciales.

5. EVALUACIÓN Y CALIFICACION DE LAS PROPUESTAS:

DISTRIBUCIÓN DE PUNTAJE:
Calificación Técnica			           70	      Puntos
Calificación económica  	   30	Puntos
Total 		 100	Puntos
      

5.1. PROPUESTA TECNICA

En la propuesta técnica se calificará el cumplimiento mínimo de todos los requisitos descritos por Visión Mundial Bolivia en el Anexo - Especificaciones Técnicas.

En caso de que el proponente desee presentar diferentes alternativas de propuesta, estas deberán estar descritas técnicamente de forma separada y nombradas claramente.  (ejemplo:  Alternativa A, Alternativa B, etc).  En este caso, Visión Mundial Bolivia entenderá que puede elegir y adjudicar cualquiera de ellas, según convenga a sus intereses.

Únicamente se habilitaran a la EVALUACIÓN ECONÓMICA, las propuestas técnicas que obtengan una puntuación mayor o igual al 70% de la calificación técnica.

5.2. PROPUESTA ECONOMICA

La calificación de la Propuesta Económica considerará los precios unitarios y/o totales de la Propuesta Técnica que cumpla los requerimientos mínimos establecidos en el anexo Especificaciones Técnicas de Visión Mundial Bolivia.

Si el proponente presentó alternativas técnicas (PARTE TECNICA), la Propuesta Económica deberá contener los precios de cada alternativa de forma separada y nombrada claramente. 

Para obtener la calificación de precios, la puntuación de cada oferta (i) será obtenida mediante la siguiente fórmula:

[image: ]

Dónde:
Pmejor  =  Precio más bajo de todas las ofertas que hubiesen aprobado la Parte Técnica 
Pi 	= Es el precio de la oferta i.

VISION MUNDIAL BOLIVIA, de acuerdo a su normativa interna y presupuesto, se reserva el derecho de solicitar una mayor desagregación de los precios y/o negociar una mejora de oferta.

6. ADJUDICACION Y SUSCRIPCION DEL CONTRATO

6.1. [bookmark: _Toc268597478] ADJUDICACIÓN

Una vez concluida la evaluación técnica y económica se procederá a la elaboración del informe final, el cual determinará la propuesta o propuestas ganadoras en base al puntaje establecido.  La oferta ganadora quedarán habilitadas para recibir una Orden de Compra o Contrato, según corresponda.

Asimismo, el responsable del proceso de compras comunicará la No Adjudicación a los demás proponentes que hubieran presentado sus propuestas.


6.2. [bookmark: _Toc268597481]SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO O EMISION DE ORDEN DE COMPRA 

Una vez concluido el proceso y definido el proponente o proponentes adjudicados, VMB, en función a las políticas que rigen los procesos de compras, emitirá un Contrato, que en su contenido contenga los Términos y Condiciones particulares del proceso a fin de concretar el proceso de adquisición. Este contrato se denominará “Orden de Compra”, y será el instrumento generador de derechos y obligaciones entre las partes.
Sólo en casos donde exista una necesidad razonable de establecer Términos y Condiciones Específicos para la adquisición de bienes/servicios, VMB emitirá un “Contrato Específico”, ya sea por la naturaleza propia del bien/servicio, las cantidades del mismo, los precios, previsiones específicas de pago, entrega, individualización, etc., donde se reflejen todos estos y siempre que no puedan ser previstos por la Orden de Compra.
Las Órdenes de Compra y los Contratos Específicos serán el resultado del proceso de compra y adjudicación previsto en el presente instrumento, por lo que, el Proveedor, una vez notificado con la adjudicación, no podrá exigir condiciones de precio, plazo, entrega, distintos a los previstos en su propuesta ya adjudicada.
Visión Mundial Bolivia, en cumplimiento de la normativa comercial, laboral, pensional y fiscal vigente, sólo contratará a Proveedores que cumplan con los requisitos previstos por esta normativa. Por lo que, el Proponente a la hora de presentar sus propuestas, reconoce esta obligación, respecto de su legal constitución, habilitación, licencia y demás aplicables para el negocio específico.
7. DOCUMENTOS LEGALMENTE VINCULANTES
7.1. ORDEN DE COMPRA
La Orden de compra es un contrato escrito, de naturaleza privada, que se rige en virtud a lo previsto por los Artículos 450, 454 y 519 del Código Civil Boliviano, y por tanto surte efecto obligatorio entre las partes intervinientes. Siendo este el instrumento generador de derechos y obligaciones para las partes, por tanto, no serán válidas para crear expectativas o intereses, ningún tipo de promesas, acuerdos verbales, y demás análogos.
La Orden de compra deberá ser firmada por el Proveedor, en conformidad con los Términos y Condiciones particulares previstos en su contenido.
Para fines de Bancarización señalados en la Resolución Normativa de Directorio No. 10-0017-15 de 26 de junio de 2015, emitida por el Servicio de Impuestos Nacionales, se establece que la Orden de Compra constituye un contrato que representa la voluntad de las partes, por lo que, el mismo no podrá ser considerado insuficiente para tal efecto.
7.2.  CONTRATO ESPECÍFICO
El Contrato Específico se emitirá sólo en caso que exista una necesidad razonable para su celebración, en razón de lo previsto anteriormente.
Por su naturaleza, para la elaboración de un Contrato Específico, VMB requiere indispensablemente que el proponente adjudicado presente los documentos listados a continuación:

1. Testimonio de Constitución de sociedad en cualquiera de sus modalidades, debidamente inscrito en el Registro de Comercio de Bolivia (SEPREC). (Este requisito no aplica para empresas unipersonales)
2. Poder del Representante Legal debidamente inscrito en el Registro de Comercio de Bolivia (SEPREC), que contenga facultades suficientes otorgadas al apoderado para: 1) participar en procesos de licitación, presentar propuestas y 2) suscribir contratos para la provisión/prestación del bien/servicio por la cuantía del proceso. 1
3. Matrícula de Comercio vigente y actualizada para la fecha de suscripción del contrato, otorgada ante el Servicio Plurinacional de Registro de Comercio (SEPREC).
4. Certificación electrónica del Número de Identificación Tributaria (NIT) vigente a la fecha de presentación.
5. Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del Representante Legal vigente a la fecha de presentación. 
6. Póliza o documento de certificación de seguros 2   (si así se requiere para la contratación)

1 En caso de empresas unipersonales con representación legal distinta a la constitutiva, se deberá presentar el Testimonio de Poder descrito en el numeral 2.
2 Para la contratación de obras y servicios se deberán incluir obligatoriamente la fotocopia del seguro/ póliza de accidentes personales de su personal y la fotocopia del seguro de responsabilidad civil y SOAT-C. 

 En el caso de los documentos 1, 2 y 3, se podrá dispensar de la presentación física, siempre y cuando estos documentos cuenten con el código de validación QR, emitido por el Registro de Comercio. 
VMB en cualquier momento podrá requerir al proponente adjudicado, la presentación física de los documentos listados en el presente, en original o fotocopia legalizada. Por lo que, en caso que exista demora generada por el retraso en la presentación de la totalidad de los documentos exigidos, esta será atribuible al Proponente, 

-En casos donde el Proponente requiera un contrato de bancarización, además de los requisitos previstos para la elaboración de un Contrato Específico, deberá realizar su solicitud mediante un medio escrito, con el respaldo correspondiente, en el cual fundamente su petición.

8. CONDICIONES CONTRACTUALES
8.1. MULTAS
El oferente adjudicado se responsabilizará por los daños económicos ocasionados a VISION MUNDIAL BOLIVIA, por el incumplimiento en sus obligaciones y/o en los plazos de entrega comprometidos en su propuesta y debidamente constatados entre partes. 
En este sentido, el proveedor adjudicado cancelará a VMB una multa por cada día calendario de retraso, salvo casos de fuerza mayor o fortuitos debidamente comprobados y notificados por escrito y aceptados por VMB.  Se aclara que la falta de esta notificación, anulará el derecho del proveedor y se procederá con la aplicación de la multa en el siguiente y/o último pago a ser realizado, de acuerdo al contrato.
El porcentaje de multa se establecerá en el contrato u orden de compra, de acuerdo a la naturaleza del bien/servicio adjudicado, se establecen como porcentajes de referencia para contrataciones de obra, adquisición de bienes, y servicios de consultoría, lo siguiente:
	
	Actividad
	Porcentaje de multa por dia de retraso o por ítem de servicio incumplido

	1.
	Obras
	1 %

	



8.2. GARANTÍAS
De acuerdo a la naturaleza del bien/servicio requerido, VMB podrá requerir las siguientes garantías:
1. GARANTÍA DE SERIEDAD DE PROPUESTA
              Si  corresponde al 1% de la propuesta ofertada a nombre de Visión Mundial Bolivia (VMB) por un lapso de 60 dias calendarios, el proponente decidirá el tipo de garantía a presentar entre: Boleta de Garantía, Garantía a Primer Requerimiento o Póliza de Seguro de Caución a Primer Requerimiento.

1.1 Ejecución de la Garantía de Seriedad de Propuesta

La Garantía de Seriedad de Propuesta será ejecutada o el monto del depósito por este concepto se consolidará a favor de la entidad, cuando:  

a)	Se compruebe falsedad en la información declarada en el Formulario de Presentación de Propuesta (Formulario A-1);
b)	Para la suscripción del contrato, la documentación presentada por el proponente adjudicado, no respalde lo señalado en el Formulario de Presentación de Propuesta (Formulario A-1);
c)	El proponente adjudicado no presente, para la suscripción del contrato uno o más de los documentos señalados en el Formulario de Presentación de Propuesta (Formulario A-1), salvo que hubiese justificado oportunamente el retraso por causas de fuerza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente justificadas y aceptadas por la entidad;
d)	El proponente adjudicado desista, de manera expresa o tácita, de suscribir el contrato en el plazo establecido, salvo por causas de fuerza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente justificadas y aceptadas por la entidad.


2. GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO
La Garantía de cumplimiento de contrato, tendrá cobertura por la totalidad del plazo de ejecución del mismo, deberá ser emitida por una suma equivalente al 7% del precio total del contrato mas 90 dias calendarios adicionales de su plazo de ejecución ofertado . En su caso, cuando se trate de lotes o ítems parciales, podrá requerirse se garantice cada uno de estos de forma individual. En caso de contratación de obras, o cuando así se requiera, la presente garantía se extenderá adicionalmente por hasta (90) días adicionales al plazo de vigencia, a fin de coberturar el cumplimiento y buena ejecución del contrato.
3. GARANTÍA ADICIONAL A LA GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO DE OBRA
En procesos de contratación de servicios de obra, VMB podrá requerir una Garantía adicional a la garantía de cumplimiento de contrato de obra, en casos donde la propuesta económica del proponente, sea menor al 90% del techo presupuestario de VMB, destinado a la contratación de la obra. En ese sentido, esta garantía deberá emitirse por una suma equivalente al porcentaje de diferencia necesario para que la propuesta económica del proponente alcance al 90% del techo presupuestario de VMB.
Se aplicarán a los términos de la presente garantía, los previstos para la Garantía de cumplimiento de contrato. 

4. GARANTÍA DE FUNCIONAMIENTO
En caso de adquisición de bienes, u otros aplicables, VMB podrá requerir una Garantía de funcionamiento, con objeto de garantizar el buen funcionamiento, mantenimiento y demás, por una suma equivalente al 1,5% del monto total del contrato. Los términos y condiciones de la presente garantía deberán ser regulados por contrato.

Los términos específicos respecto de la devolución y ejecución de las garantías previstas por los numerales 2,3 y 4, estarán establecidos en las Especificaciones Técnicas, de acuerdo al bien/servicio requerido.
Las garantías que, de acuerdo al caso, el Proponente entregue a VMB, indispensablemente deberán ser de  ejecución inmediata  y a primer requerimiento y podrán ser:
1) Boletas de garantía, de carácter incondicional e irrevocable, emitidas por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria o no bancaria regulada y autorizada por la Autoridad de Supervisión del Sistema Financiero (ASFI), 
2)Pólizas de Seguro de Caución emitidas por una empresa aseguradora regulada y autorizada por la Autoridad de Fiscalización y Control Social de Pensiones, aceptada y aprobada por VMB, tanto en su forma como su contenido, 
En defecto de ambas, el Proponente podrá solicitar por escrito a la Gerencia de Compras se realicen las retenciones correspondientes por pagos parciales, o monto total, por parte de VMB. Esta solicitud deberá estar incluida como parte de la propuesta económica indefectiblemente.
El presente catálogo de garantías tiene carácter enunciativo, más no limitativo, por lo que VMB, de acuerdo al bien/servicio requerido, podrá solicitar cualquier otra garantía, con la debida información sobre el plazo, monto y objeto de cobertura.




PARTE II
INFORMACION TECNICA DE LA ADQUISICION 

CONSTR. MEJ.  SIST. DE AGUA POTABLE  CON DOSIFICADORES AUTOMÁTICO DE CLORO  Y FILTROS  COMUNIDAD PISIGA  MUNICIPIO SABAYA

1. OBJETIVO DE LA CONTRATACION

Según datos de la plataforma R4V aproximadamente 7.7 millones de personas salieron de Venezuela que se encuentran en diferentes regiones del mundo, en America Latina y el caribe permanecen mas de 6,6 millones de personas.Según datos de la estrategia de Esperanza sin Fronteras World Visión para el 2023 con proyección a 2024 en América Latina y el Caribe (ALC) se ha incrementado el número de migrantes, especialmente mujeres, adolescentes y niñas (representando el 25% de las personas en movimiento), enfrentando riesgos extremos como la violencia de género, trata de personas y la explotación. Las razones para el movimiento es la crisis económica, social y política en Venezuela; ya en tránsito, la falta de documentación, acceso a servicios básicos y situaciones de violencia. UNICEF advierte que para el 2024, 16.4 millones de niños en Latinoamérica requerirán asistencia humanitaria debido a diversas crisis, incluyendo migración, violencia, desastres naturales, agravado por fenómenos ambientales adversos. Para Bolivia, a pesar de la aprobación de una Ley Integral por el Derecho de Niñas, Niños y Adolescentes a Vivir en Familia, la presencia de personas migrantes es asociada a acciones delictivas, particularmente vinculadas al grupo criminal del Tren de Aragua, esto ha generado susceptibilidades y rechazo por parte de la población local y provocado reacciones de las autoridades bolivianas de migración que han intensificado los controles en la ruta de tránsito Desaguadero - Pisiga.
A pesar de los desafíos existentes en el país, WV Bolivia continúa su compromiso con el apoyo hacia la población migrante, refugiada; para ello a adaptado una estrategia de respuesta dirigida a población vulnerable, planificando diferentes acciones de protección e información,brindar asistencia humanitaria a aquellos personas que lo necesitan, acciones que se realizan en las localidades de Desaguadero (La Paz) frontera con el Perú, y Pisiga (Oruro), frontera con Chile. En el marco de la dinámica migratoria WV Bolivia a firmado un acuerdo con UNICEF para la implementación del proyecto “Programa integral de protección de derechos de niños, niñas, adolescentes migrantes y sus familias en Desaguadero y Pisiga” con acciones que se dirigen a la protección de las niñas, niños y sus familias, generar medidas de atención en salud básica, wash, o brindar apoyo spicosocial a las personas que lo requieran.

En ese entendido con la finalidad de contribuir a la gestión de salud d ela poblaicon de Pisiga y POblaicon Migrante se plantea mejorar las condiciones de vida de la población en general, reduciendo los índices de morbilidad mortalidad, causadas por las enfermedades de origen hídrico en la población de PISIGA (Munincipio de Sabaya, Oruro-Bolivia) con la implementación de acciones destinadas a mejorar la calidad  de Agua.


2.  OBJETIVO
2.1. Objetivo General
Mejorar las condiciones de vida de la población en general, reduciendo los índices de morbilidad mortalidad, causadas por las enfermedades de origen hídrico en la población de PISIGA (Munincipio de Sabaya, Oruro-Bolivia) con la implementación de acciones destinadas a mejorar la calidad  de Agua.
2.2. Objetivos Específicos
· Provision e Instalacion de dosificadores de cloro.
· Provision e instalación de Cerco Perimetral para tanque de Agua.
· Mantenimiento de tanque de agua.
· Capacitacion a Comite de Aguas Pisiga.
Todos lo objetivos específicos  seran de acuerdo a las especificaciones técnicas. Adjuntas a la presente.

2.3. ESPECIFICACIONES TECNICAS SOBRE LOS MATERIALES DE CONSTRUCCION 
A continuación adjunto las especificacione técnicos:
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Las marcas mencionadas para el siguiente proceso son referenciales,  sin embargo el oferente puede proponer otra marca alternativa, con características y calidad similares.

3. LUGAR DE ENTREGA E IMPLEMENTACION.
Se establece que la implementación del sistema se realizara dentro de la  comunidad de Pisiga ( Municipio de Sabaya).

4. PRECIOS PROPUESTOS.
Los precios ofertados por el proponente no podrán ser modificados y tienen que ser validos hasta la entrega de los bienes en su totalidad.
El proveedor deberá entregar su propuesta económica de acuerdo al FORMULARIO B2 (Propuesta económica). 

5. MODALIDAD DE ADJUDICACION:
La adjudicación, para el presente proceso es por ítems, con la adjudicación al mayor puntaje, de la sumatoria de los puntos parciales de la calificación técnica y económica.
	N°  
	CRITERIOS  
	DESCRIPCIÓN  
	PUNTAJE 
	RANGOS  
	PUNTAJE POR RANGO  

	 1 
	Experiencia general de la empresa (documentada con fotocopia simple de Certificado de Cumplimiento de Contrato, Acta de Recepción Definitiva u otro documento similar que acredite la conclusión). 
	Experiencia de obras civiles concluidas, 
	15 
	De 1 a 3 obras civiles concluidas 
	6 

	
	
	
	
	De 4 a 6 obras similares 
	8 

	
	
	
	
	Más de 7 obras civiles concluidas 
	15 

	2 
	Experiencia especifica de la empresa (documentada con fotocopia simple de Certificado de Cumplimiento de Contrato, Acta de Recepción Definitiva u otro documento similar que acredite la conclusión). 
	 
Experiencia de obras similares concluidas, 
	25 
	De 1 a 2 obras civiles similares concluidas 
 
	10 

	
	
	
	
	De 3 a 4 obras similares 
	18 

	 
	
	
	 
	Más de 5 obras civiles similares concluidas 
	25 

	 3
	Propuesta de Técnica  
	Organigrama, Métodos Constructivos y numero de frentes a usar 
	25 
	Ccorrecta organización y coherencia entre los todos los elementos 
	25 

	
	
	
	
	No presenta o está incompleta  
	0 

	4
	Equipo y Logística
	Según Formulario  
	5 
	Completo y de acuerdo a lo solicitado 
	5 

	
	
	
	
	No presenta o está incompleta  
	0 

	  
	  
	Total  
	70
	 
	  




6. PLAZOS DE ENTREGA DE LOS BIENES
El tiempo de ejecución será de 30 dias calendarios, que se establecen en el siguiente cuadro referencial:.
[image: ]

7. MODALIDAD DE PAGO.
La cancelación, se realizará de acuerdo al cronograma de desembolso .
FORMULARIO B-5

8. PROPUESTA TÉCNICA 

La Propuesta Técnica deberá contener mínimamente lo siguiente:

i. Documentos legales de la empresa (Cedula de identidad, Nit mas certificación, Seprec (fundaempresa) y otros.
ii. Formulario Nº 1 Carta de presentacion.
iii. Formulario Nº 2 Identificacion del proponente.
iv.  Formulario A-3 Experiencia general del proponente.
v. Formulario A-4 Experiencia especifica del proponente.
vi.  Formulario A-6 Maquinaria y equipo mínimo comprometido para la obra.
vii. Formulario A-7 Cronograma de ejecución de obra y descom, en diagrama de barras o diagrama Gantt, estableciendo la ruta crítica y desarrollado en detalle, en estricto cumplimiento al Cronograma de Referencia del presente documento.
viii. Formulario C-1 Metodos constructivo, organigrama de obra y Descom, en el que consigne un Residente de obra y el personal de apoyo por especialidad designado para la ejecución de la obra y numero de frentes de trabajo a utilizar.
ix. Documentos de experiencia profesional
x. El proponente deberá acreditar su experiencia profesional mediante la presentación de los siguientes documentos en copia simple:
xi.  Currículum vitae.
xii. Contratos que demuestren la experiencia especifica.

9. La Propuesta Economica deberá contener mínimamente lo siguiente:

i. Cotizacion en formulario adjunto.
ii. Formularios, Protocolos, Declaraciòn, Codigos y otros

10. EXPERIENCIA DE LA EMPRESA

El proponente deberá cumplir mínimamente con la siguiente experiencia a ser declarada en el Formulario de Experiencia del proponente:

· Experiencia General: El proponente deberá acreditar una experiencia general de cinco (5) obras civiles concluidas durante los últimos diez años, que deberán ser acreditados con el Certificado de Cumplimiento de Contrato o Acta de Recepción Definitiva u otro documento similar que acredite la conclusión de las obras declaradas y Desarrollo de actividades del .
· Experiencia Específica: El proponente deberá acreditar una experiencia específica mínima de tres (3) obras concluidas durante los últimos diez años, que contemple obras de infraestructura en saneamiento basico en comunidades rurales que deberán ser acreditados con el Certificado de Cumplimiento de Contrato o Acta de Recepción Definitiva u otro documento similar que acredite la conclusión de las obras.



11. MODALIDAD DE SELECCIÓN
La selección del proveedor, se realizará con base en los términos de la presente convocatoria pública, procediendo a la selección y contratación de la mejor propuesta, sobre el análisis de currículo vitae, propuesta técnica y propuesta económica de acuerdo a los términos de referencia.

12. DOCUMENTACIÓN ADICIONAL
El/La Consultora deberá presentar lo siguiente:
a. CERTIFICADOS DE ANTECEDENTES POLICIALES (originales y vigentes) emitidos por la FELCC a la notficacion de adjudicacion del servicio.

13. PERSONAL DEL EQUIPO CONSULTOR: CAMBIOS Y PROHIBICIONES
El proponente adjudicado, así como su personal deberán cumplir con las políticas internas de salvaguarda de Visión Mundial Bolivia.

En caso de existir la necesidad de cambio de algún personal asignado por causas atribuibles al contratista o a solicitud expresa de VMB, el contratista presentará la documentación que deberá cumplir con lo establecido en las especificaciones técnicas del nuevo personal. El supervisor de obra previo análisis exhaustivo de cumplimiento con lo solicitado, emitirá la autorización del cambio de personal solicitado.
El personal del proveedor está prohibido de:
· Prestar el servicio sin equipamiento respectivo o que estos no estén en buenas condiciones.
· Prestar el servicio en estado de ebriedad, en caso de evidenciarse se deberá realizar la suspensión definitiva del personal asignado.
· Las demás previstas por la normativa vigente

14. COMUNICACIÓN E INFORMACIÓN
Toda comunicación e información referente a la consultoría deberá necesariamente ser canalizada a través de Especialista de Migración Internacional, en forma escrita y por los canales oficiales.

15. REQUISITOS COMPLEMENTARIOS
El costo del transporte de los materiales y todos los gastos que puedan emerger de la ejecución de la obra o contingencias tanto en material como en personal, serán cubiertos por el proponente contratado.

16. SUBCONTRATOS
El proponente deberá considerar que los subcontratos parciales o totales no serán autorizados por ningún motivo por VMB.

17.  PROPIEDAD DE DOCUMENTOS GENERADOS DURANTE LA CONSULTORÍA
Los originales de los documentos (encuestas, informes y otros) que elabore la consultorá, serán entregados a propiedad al Contratante, quedando absolutamente prohibido difundir dicha documentación total o parcialmente, sin su autorización escrita previa.

18.  IMPUESTOS DE LEY
Correrá por cuenta de la empresa consultora el pago correspondiente de todos los impuestos y tasas vigentes en el país.

19. CALIFICACIÓN TÉCNICA DE PROPUESTAS
La calificación técnica de propuestas sigue los parámetros utilizados para la evaluación de la propuesta técnica presentada por los oferentes.


CARTA DE PRESENTACIÓN DE LA PROPUESTA

(Fecha)_____________________________ 
Señores
WORLD VISION BOLIVIA
Presente.-

Ref. : xxxxxxxxxxxxxx


Estimados señores:

Al ser invitado para la presentación de esta propuesta, declaro y garantizo haber examinado cuidadosamente los términos de referencia, así como los formularios para la presentación de la propuesta y que en virtud de ello, acepto sin reservas todas las estipulaciones de dichos documentos.

Nosotros ____________________________________________________________(Indicar el nombre de la empresa o institución/persona natural) 

Declaramos que la propuesta presentada  tiene una validez de 30 (Treinta) días calendario.

Declaro la veracidad de toda la información proporcionada y autorizamos mediante la presente, en caso de ser adjudicado, toda la información que consideren necesaria para verificar la documentación que se presenta. En caso de comprobarse falsedad en la misma, me doy por notificado que su entidad tiene el derecho a descalificar mi propuesta.

Si nuestra propuesta es aceptada, nos comprometemos a presentar, en el plazo establecido, los documentos requeridos para la suscripción del contrato.

En caso de ser adjudicado, esta propuesta constituirá un compromiso obligatorio hasta que se prepare y firme el contrato.

______________________
(Firma del Representante Legal o Encargado)


__________________________
(Nombre del Representante Legal o Encargado)











FORMULARIO A2

IDENTIFICACIÓN DEL PROPONENTE


	1.
	Tipo de Proponente (Marque el que corresponda):

	
	
	
	
	
	

	
	Persona Jurídica
	(   )
	
	Persona Natural
	(    )

	
	
	

	2.
	Nombre proponente o Razón Social:

	_______________________________________________________________________

	3.
	Nombre del Representante Legal en Bolivia u apoderado: (si corresponde) 
	_____________________________________________________

	
	
	

	4.
	Dirección Principal:
	_______________________________________________________________________

	5.
	Ciudad:
	_______________________________________________________________________

	6.
	País:
	_______________________________________________________________________

	7.
	Teléfonos:
	_______________________________________________________________________

	8.
	Fax:
	________________________
	Correo Electrónico:
	______________________

	
	
	
	
	




	


______________________
Firma y sello
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EXPERIENCIA GENERAL DEL OFERENTE

	[NOMBRE DE LA EMPRESA]

	N°
	Nombre del Convocante / Persona y Dirección de Contacto
	Objeto del Contrato
(Obra similar)
	Ubicación
	Monto final del contrato en Bs. (*)
	Período de ejecución
(Fecha de inicio y finalización)
	Monto en $u$ (Llenado de uso alternativo)
	% participación en Asociación (**)
	Nombre del Socio(s) (***)
	Profesional Responsable (****)
	Documento que acredita
# Página

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTAL FACTURADO EN DÓLARES AMERICANOS (Llenado de uso alternativo)  
	

	TOTAL FACTURADO EN BOLIVIANOS (*****)
	

	*
	Monto a la fecha de Recepción Final de la Obra.

	**
	Cuando la empresa cuente con experiencia asociada, solo se debe consignar el monto correspondiente a su participación.

	***
	Si el contrato lo ejecutó asociado, indicar en esta casilla el nombre del o los socios.

	****
	Indicar el nombre del Profesional Responsable, que desempeño el cargo de Superintendente/ Residente o Director de Obras o su equivalente. Se puede nombrar a más de un profesional, si así correspondiese.

	*****
	El monto en bolivianos no necesariamente debe coincidir con el monto en Dólares Americanos.

	NOTA.- Toda la información contenida en este formulario es una declaración jurada. En caso de adjudicación el Oferente se compromete a presentar el certificado o acta de recepción definitiva de cada una de las obras detalladas, en original o fotocopia legalizada emitida por el Convocante.
En caso que el contrato haya sido firmado en dólares, realizar el cambio a bolivianos tipo de cambio oficial de la fecha de la firma del contrato.





(Firma del Representante Legal del Oferente)
 (Nombre completo del Representante Legal)









FORMULARIO A4
EXPERIENCIA ESPECÍFICA DEL OFERENTE

	[NOMBRE DE LA EMPRESA]

	N°
	Nombre del Convocante / Persona y Dirección de Contacto
	Objeto del Contrato
(Obra similar)
	Ubicación
	Monto final del contrato en Bs. (*)
	Período de ejecución
(Fecha de inicio y finalización)
	Monto en $u$ (Llenado de uso alternativo)
	% participación en Asociación (**)
	Nombre del Socio(s) (***)
	Profesional Responsable (****)
	Documento que acredita
# Página

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTAL FACTURADO EN DÓLARES AMERICANOS (Llenado de uso alternativo)  
	

	TOTAL FACTURADO EN BOLIVIANOS (*****)
	

	*
	Monto a la fecha de Recepción Final de la Obra.

	**
	Cuando la empresa cuente con experiencia asociada, solo se debe consignar el monto correspondiente a su participación.

	***
	Si el contrato lo ejecutó asociado, indicar en esta casilla el nombre del o los socios.

	****
	Indicar el nombre del Profesional Responsable, que desempeño el cargo de Superintendente/ Residente o Director de Obras o su equivalente. Se puede nombrar a más de un profesional, si así correspondiese.

	*****
	El monto en bolivianos no necesariamente debe coincidir con el monto en Dólares Americanos.

	NOTA.- Toda la información contenida en este formulario es una declaración jurada. En caso de adjudicación el Oferente se compromete a presentar el certificado o acta de recepción definitiva de cada una de las obras detalladas, en original o fotocopia legalizada emitida por el Convocante.
En caso que el contrato haya sido firmado en dólares, realizar el cambio a bolivianos tipo de cambio oficial de la fecha de la firma del contrato.






(Firma del Representante Legal del Oferente)
 (Nombre completo del Representante Legal)

[bookmark: _Toc351628703]FORMULARIO A-5
HOJA DE VIDA DEL PERSONAL DE LA OBRA
(Llenar un formulario por cada personal de la obra, cuando corresponda)

	DATOS GENERALES

	
	
	
	

	
	
	
	Paterno
	
	Materno
	
	Nombre(s)
	

	Nombre Completo
	:
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	Número
	
	Lugar de Expedición
	
	

	Cédula de Identidad
	:
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	Edad 
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Nacionalidad
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Profesión
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Número de Registro Profesional
	:
	
	
	

	
	
	
	



	FORMACIÓN ACADÉMICA

	UNIVERSIDAD / INSTITUCIÓN
	GRADO ACADÉMICO

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	EXPERIENCIA GENERAL

	N°
	EMPRESA / ENTIDAD
	OBJETO DE LA OBRA
	MONTO DE LA OBRA (Bs.)
	CARGO
	FECHA (Día/Mes/Año)

	
	
	
	
	
	DESDE
	HASTA

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	

	EXPERIENCIA ESPECÍFICA

	N°
	EMPRESA / ENTIDAD
	OBJETO DE LA OBRA
(Obra Similar)
	MONTO DE LA OBRA (Bs.)
	CARGO
	FECHA (Día/Mes/Año)

	
	
	
	
	
	DESDE
	HASTA

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	

	DECLARACIÓN JURADA

	El Representante Legal o persona con poder específico de la empresa proponente, declara que el profesional propuesto tiene pleno conocimiento y aceptación de formar parte de la propuesta y que sólo se presenta en ésta. De encontrarse propuesto sus servicios en otra propuesta para la misma contratación, asume la descalificación, asimismo, confirma que el personal propuesto tiene pleno dominio hablado y escrito del idioma español.	
a. Lugar y fecha: [Indicar el lugar y la fecha]

	NOTA.- Toda la información contenida en este formulario es una declaración jurada. En caso de adjudicación el proponente se compromete a presentar los certificados de trabajo de cada una de las obras detalladas, en original o fotocopia legalizada emitida por la entidad contratante.

	







FORMULARIO A-6
[bookmark: _Toc351628705]EQUIPO MÍNIMO COMPROMETIDO PARA LA OBRA
(Llenar el formulario cuando corresponda)

	PERMANENTE

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	POTENCIA
	CAPACIDAD

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	

	DE ACUERDO A REQUERIMIENTO

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	POTENCIA
	CAPACIDAD

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	

	(La entidad podrá adicionar una o más columnas, si se requieren otro tipo de características técnicas.)
El equipo a requerimiento es aquel necesario para la ejecución de alguna actividad específica; por lo que no se requiere su permanencia y disponibilidad permanente en la obra. 
En caso de adjudicación el proponente adjudicado presentará certificados de garantía de operatividad y adecuado rendimiento del equipo y maquinaria ofertado, por todo el plazo de construcción de la obra, firmado por el Representante Legal o persona con poder específico y un profesional del área.










FORMULARIO A-7
CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN DE LA OBRA

El proponente deberá presentar un cronograma de barras Gantt o similar.

	N°
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DURACIÓN
(DÍAS) 
	DIAGRAMA DE BARRAS (DÍAS, SEMANAS O MESES) (*)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	..
	
	
	

	k
	
	
	

	PLAZO TOTAL DE EJECUCIÓN: 
	
	

	El cronograma debe ser elaborado utilizando MS Project o similar y debe señalar de manera clara la Ruta Crítica de la obra
(*) La entidad convocante podrá establecer la escala temporal o en su defecto el proponente adoptará la más conveniente.


























FORMULARIO A-8
CRONOGRAMA DE MOVILIZACIÓN DE EQUIPO
(Llenar el formulario cuando corresponda)

El proponente deberá presentar un cronograma de barras Gantt o similar, el cual debe ser coherente con el cronograma de ejecución de la obra

	N°
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD Y EQUIPO A REQUERIMIENTO
	DURACIÓN
(DÍAS)
	DIAGRAMA DE BARRAS (DÍAS, SEMANAS O MESES) (*)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	..
	
	
	

	N
	
	
	

	El cronograma debe ser elaborado utilizando MS Project o similar.
(*) La entidad convocante podrá establecer la escala temporal o en su defecto el proponente adoptará la más conveniente.
































FORMULARIO B-1
PRESUPUESTO POR ÍTEMS Y GENERAL DE LA OBRA
(En bolivianos)

NOTA. - La información correspondiente al Presupuesto por Ítems y General de la Obra (Formulario B-1) será generado de manera automática de acuerdo con la información registrada, por el proponente, en los Formularios B-2, B-3, B-4 (este último en caso de ser requerido). No siendo necesario el llenado ni la presentación del presente formulario.


	Nº
	Descripción
	Und.
	Cantidad
	Unitario
	Literal
	Parcial

	>
	M01 - DOSIFICADOR DE CLORO
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	PROV. E INST. DOSIFICADOR AUT. HIPOCLORITO 10 BAR C/ACCESORIOS
	glb
	1,00
	 
	 
	 

	2
	PROV. E INST. DOSIFICADOR AUT. HIPOCLORITO 15 BAR C/ACCESORIOS 
	glb
	1,00
	 
	 
	 

	3
	TANQUE DE SOLUCION ACUOSA DE HIPOCLORITO DE CALCIO 100 LT
	glb
	2,00
	 
	 
	 

	4
	PROV. E INST. DE PARARRAYOS ATERRAMIENTO Y DIFUSOR DE SOBRE DESCARGA
	glb
	2,00
	 
	 
	 

	5
	SELLO SANITARIO DE HORMIGÓN ESP 4 mm  + EMPEDRADO + acc.
	m²
	4,80
	 
	 
	 

	6
	TAPA DE PROTECCIÓN EN BOCA DE POZO
	pza
	2,00
	 
	 
	 

	>
	M02 - CERCO PERIMETRAL PARA TANQUE
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	REPLANTEO DE ESTRUCTURAS Y EDIFICACIONES
	glb
	1,00
	 
	 
	 

	8
	EXCAVACION DE 0,2M SUELO SEMI DURO
	m³
	1,99
	 
	 
	 

	9
	DADOS DE H° C° 1: 3:3:  PD 50 %
	m³
	0,23
	 
	 
	 

	10
	CORDONES DE H° C° 1:2: 3 50 % PD
	m³
	2,54
	 
	 
	 

	11
	POSTES PARA CERCO
	pza
	13,00
	 
	 
	 

	12
	ENMALLADO
	m²
	57,20
	 
	 
	 

	13
	ANGULAR PARA ALAMBRE DE PUAS
	pza
	13,00
	 
	 
	 

	14
	ALAMBRE DE PUAS (3 VUELTAS)
	m
	90,00
	 
	 
	 

	15
	PROV. COL. PUERTA METALICA ENMALLADO
	pza
	1,00
	 
	 
	 

	>
	M03 - MANTENIMIMIENTO DE TANQUE
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	retiro de revoque interior tanque
	m²
	84,00
	 
	 
	 

	17
	Revoque interior con impermeabilizante e=2,5 cm
	m²
	84,00
	 
	 
	 

	18
	PINTURA IMPERMEABILIZANTE P/ESTRUCTURAS DE HORMIGON
	m²
	84,00
	 
	 
	 

	 
	Total presupuesto:
	 
	 
	 
	 
	 










FORMULARIO B-2
ANÁLISIS DE PRECIOS UNITARIOS

NOTA. - El proponente deberá registrar la información del Análisis de Precios Unitarios únicamente en la plataforma informática del RUPE, al momento de realizar la presentación de su propuesta, no siendo necesario el llenado ni la presentación del presente formulario.

	DATOS GENERALES

	
	
	
	

	Proyecto
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Actividad
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Cantidad 
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Unidad
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Moneda
	:
	
	
	

	
	
	
	



	1. MATERIALES

	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO PRODUCTIVO
	COSTO TOTAL

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	

	TOTAL MATERIALES
	



	2. MANO DE OBRA

	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO PRODUCTIVO
	COSTO TOTAL

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	

	SUBTOTAL MANO DE OBRA
	

	CARGAS SOCIALES = (% DEL SUBTOTAL DE MANO DE OBRA) 
	
	

	IMPUESTOS IVA MANO DE OBRA = (% DE SUMA DE SUBTOTAL DE MANO DE OBRA + CARGAS SOCIALES) 
	
	

	TOTAL MANO DE OBRA
	



	3. EQUIPO, MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS

	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO PRODUCTIVO
	COSTO TOTAL

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	

	*
	HERRAMIENTAS = (% DEL TOTAL DE MANO DE OBRA)
	
	

	TOTAL EQUIPO, MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS
	



	4. GASTOS GENERALES Y ADMINISTRATIVOS

	
	COSTO TOTAL

	*
	GASTOS GENERALES = % DE 1 + 2 + 3
	

	TOTAL GASTOS GENERALES Y ADMINISTRATIVOS
	



	5. UTILIDAD

	
	COSTO TOTAL

	*
	UTILIDAD = % DE 1 + 2 + 3 + 4
	

	TOTAL UTILIDAD
	



	6. IMPUESTOS

	
	COSTO TOTAL

	*
	IMPUESTOS IT = % DE 1 + 2 + 3 + 4 + 5
	

	TOTAL IMPUESTOS
	

	TOTAL PRECIO UNITARIO (1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6)
	

	TOTAL PRECIO UNITARIO ADOPTADO (Con dos (2) decimales)
	

	(*) El proponente deberán señalar los porcentajes pertinentes a cada rubro.
NOTA.- El Proponente declara que la información ha sido llenada de acuerdo con las especificaciones técnicas, aplicando las leyes sociales y tributarias vigentes, y es consistente con el Formulario B-3.




FORMULARIO B-3
PRECIOS UNITARIOS ELEMENTALES

NOTA. - El proponente deberá registrar la información de los Precios Unitarios Elementales únicamente en la plataforma informática del RUPE, al momento de realizar la presentación de su propuesta, no siendo necesario el llenado ni la presentación del presente formulario.


	1. MATERIALES

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	PRECIO UNITARIO

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	…
	
	
	

	N
	
	
	

	2. MANO DE OBRA

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	PRECIO UNITARIO

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	…
	
	
	

	N
	
	
	

	3. MAQUINARIA Y EQUIPO (*)

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	PRECIO UNITARIO

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	…
	
	
	

	N
	
	
	

	(*) Solo del equipo y maquinaria consignado en los análisis de precios unitarios, de acuerdo con la información del valor indicado en el Formulario B-4.
La información registrada asegura que lo señalado en cada rubro como Costo Directo (Sin que este afectado por alguna incidencia), corresponde a los Análisis de Precios Unitarios desarrollados en los Formularios B-2.

(Cuando el objeto de la contratación así lo requiera se podrá solicitar a los proponentes la presentación del Formulario B-4)






FORMULARIO B-4
COSTO DE TRABAJO DE LOS EQUIPOS 
(Cuando corresponda)

NOTA. - El proponente deberá registrar la información del Costo de Trabajo de los Equipos únicamente en la plataforma informática del RUPE, al momento de realizar la presentación de su propuesta, no siendo necesario el llenado ni la presentación del presente formulario.


	N°
	Descripción
	Potencia
	Básico
Bs/Unidad
	Reparación Repuestos Bs/Unidad
	Combustible Lubricantes Bs/Unidad
	Otros Bs/Unidad
	TOTAL (*)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	
	

	(*) La información del valor total debe ser el mismo que el señalado en el Formulario B-2, referido a cada maquinaria o equipo.
El costo total refleja el costo total por hora de cada equipo. Todas las incidencias deben ser calculadas con relación a una hora de trabajo.
































FORMULARIO B-5
CRONOGRAMA DE DESEMBOLSOS

NOTA. - El proponente deberá registrar la semana/mes y el porcentaje del monto a desembolsar y adjuntar una escaneado del presente formulario a través de la plataforma informática del RUPE.


	N°
	Descripción
	Mes / Semana
	Total (%)

	1
	Anticipo
	
	

	2
	Primer Desembolso
	
	

	3
	Segundo Desembolso
	
	

	…
	
	
	

	N
	Último Desembolso
	
	

	TOTAL
	100%
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PARTE I

INFORMACIÓN GENERAL A LOS PROPONENTES



1. ANTECEDENTES



Visión Mundial Bolivia (VMB) es una organización no gubernamental (ONG) sin fines de lucro, que apoya a niñas, niños y adolescentes, sus familias y sus comunidades en áreas rurales y peri urbanas, para que ellos alcancen cambios sostenibles en la calidad de sus vidas, construyendo así una sociedad más justa y solidaria



Trabajamos con comunidades, iglesias, gobiernos, empresas privadas, otras agencias de ayuda y organizaciones multilaterales para mejorar los servicios de educación, salud y nutrición de manera eficaz y eficiente.



Visión Mundial Bolivia es parte de la Confraternidad de World Vision, la cual, con enfoque de desarrollo transformador, ayuda humanitaria e incidencia pública, está dedicada a trabajar con niños, niñas, sus familias y comunidades para erradicar la pobreza e injusticia en más de 100 países en el mundo.



2. [bookmark: _Toc268597459][bookmark: _Toc130955306][bookmark: _Toc130955247]TÉRMINOS GENERALES



2.1. [bookmark: _Toc268597460][bookmark: _Toc130955307][bookmark: _Toc130955248]SUJECIÓN AL CONTENIDO DEL PRESENTE DOCUMENTO



El presente documento establece los estándares mínimos definidos por VISION MUNDIAL BOLIVIA que la propuesta del proponente debe cumplir.  Los proponentes deberán examinar todas las instrucciones, formatos, condiciones, términos y especificaciones que figuran o se citan.



Si los proponentes omiten la presentación de toda o parte de la información requerida o presentan ofertas que no se ajusten en todos sus aspectos al presente documento, serán eliminados del presente concurso



La evaluación y adjudicación final se realizará de acuerdo a lo establecido en el presente documento. 



VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de adquirir la totalidad o parte de los servicios objeto de la presente Invitación, de acuerdo a la mejor solución técnico-económica evaluada por VISION MUNDIAL BOLIVIA.



2.2. CONDICIONES DE LA INVITACIÓN



Visión Mundial Bolivia reconoce a las órdenes de compra y los contratos como los únicos documentos legalmente vinculantes que pueden utilizarse para adquirir bienes, obras y servicios, por lo tanto, la relación comercial y jurídica entre Visión Mundial Bolivia y el proveedor tendrá inicio a partir de la fecha de la firma de contrato o entrega de Orden de Compra. 



Consecuentemente, el proveedor declara conocer que, en tanto el contrato no haya sido suscrito o se haya emitido la Orden de Compra, no existe relación comercial ni jurídica, y por ende el proveedor no podrá reclamar pago, derecho presente o derecho expectaticio alguno a Visión Mundial Bolivia emergente de cualquier etapa del proceso.



El envío de la propuesta a la presente invitación implicará la aceptación de las condiciones señaladas precedentemente.















2.3. TECHO PRESUPUESTARIO (obras-consultorías)



El techo presupuestario establecido para el presente proceso es de Bs. 236.036,50 Son: Doscientos Treinta y Seis Mil Treinta y Seis 50/100 Bolivianos).

En caso de que la oferta del proponente sea inferior al 90% del techo presupuestario, el proveedor deberá presentar la  Boleta de Garantia correspondiente establecida en el numeral 5.4.2 inciso 3 del presente documento.



2.4. REVISIÓN Y MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO



VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de revisar y modificar los términos del presente documento durante la etapa de invitación. De producirse esta situación, las modificaciones serán publicadas en el portal de licitaciones de Visión Mundial Bolivia en el siguiente link: 



www.worldvision.bo/licitaciones



Por tanto, es responsabilidad de los proveedores/proponentes revisar constantemente el portal durante la vigencia de la invitación.



2.5. [bookmark: _Toc268597464][bookmark: _Toc130955311][bookmark: _Toc130955252]CONFIDENCIALIDAD



Cualquier información entregada al proponente u oferente en el marco del presente proceso constituye información confidencial de VISION MUNDIAL BOLIVIA y se proporciona únicamente para propósitos de referencia en la presentación de ofertas, si se utiliza de manera contraria a lo establecido en su contenido, VISION MUNDIAL BOLIVIA se reserva el derecho de seguir las acciones legales civiles o penales que correspondan, sin perjuicio de que se obligue al proponente u oferente al pago por daños y perjuicios ocasionados por la empresa o empresas que infringieron la confidencialidad.



2.6. [bookmark: _Toc268597466][bookmark: _Toc130955313][bookmark: _Toc130955254]POLITICA DE SALVAGUARDA DE NIÑAS, NIÑOS Y ADULTOS BENEFICIARIOS

Visión Mundial Bolivia tiene cero tolerancia hacia la explotación y el abuso, por ello, nuestros procesos de selección y contratación se basan en normas y políticas que promueven que todos nuestros proveedores, garanticen la protección infantil y de nuestros beneficiarios. Por ello nuestros proveedores se comprometen a no utilizar, ni apoyar ningún tipo de trabajo o explotación infantil. 

Por ende, a la hora de presentar su propuesta, el Proveedor declara conocer que debe suscribir, cumplir y hacer cumplir la Política de Salvaguarda de Niños, Niñas y Adolescentes de Vision Mundial Bolivia.

2.7. MEDIDA ANTICORRUPCIÓN



Visión Mundial Bolivia tiene cero tolerancia a la corrupción, por lo que no se podrá hacer ninguna oferta, pago, consideración o beneficio de cualquier clase, que constituya una práctica ilegal o de corrupción, ya sea directa o indirectamente como un aliciente o recompensa por el otorgamiento de ésta provisión. 



Ese tipo de prácticas será fundamento para no considerar al oferente en la adjudicación del contrato y podrán aplicarse otras acciones civiles y/o penales.



CUALQUIER DENUNCIA ENVIAR AL CORREO ELECTRÓNICO: bolivia@wvi.org



2.8. [bookmark: _Toc268597468][bookmark: _Toc130955315][bookmark: _Toc130955256]VALIDEZ DE LA PROPUESTA



Todas las ofertas deberán expresar claramente el período de validez de la propuesta, el mismo que no podrá ser menor a sesenta (60) días calendario, a partir de la fecha de presentación de las mismas.



2.9. [bookmark: _Toc268597469][bookmark: _Toc130955316][bookmark: _Toc130955257]CONSULTAS DE LOS PROPONENTES



Los proponentes que deseen efectuar consultas administrativas, legales y/o técnicas, deben hacerlas llegar al email: adquisiciones_bolivia@wvi.org;  hasta dos días hábiles antes de la presentación de propuestas, las cuales serán respondidas y publicadas en el portal de licitaciones de Visión Mundial Bolivia:  (www.worldvision.bo/licitaciones). 



2.10.  INSPECCIÓN PREVIA (OBRAS, SERVICIO, BIENES)



De acuerdo a la naturaleza del bien, obra o  servicio requerido, el proponente podrá realizar la inspección previa de manera presencial de acuerdo a lo establecido en el presente documento.



En caso de que el proponente decida no realizar dicha inspección se da por entendido que el mismo acepta todas las condiciones del proceso de contratación y las condiciones del contrato.



2.11. [bookmark: _Toc130955264][bookmark: _Toc130955323][bookmark: _Toc268597474]SOLICITUD DE AMPLIACIÓN DEL PLAZO DE ENTREGA DE PROPUESTAS



Los oferentes que obtengan el presente documento podrán solicitar mediante correo electrónico, la ampliación del plazo de presentación de propuestas, hasta dos (2) días hábiles antes del plazo de entrega establecido para la presentación de las mismas, al correo electrónico adquisiciones_bolivia@wvi.org, con el siguiente formato:



Asunto de Correo: Número y nombre de Licitación 

Cuerpo del correo: Deberá contener el nombre de la empresa, el nombre del contacto, el mail y el tiempo que solicita la ampliación.



El tiempo de ampliación del plazo de entrega de ofertas, en caso de ser aceptada, dependerá del análisis que VISION MUNDIAL BOLIVIA haga en cada caso y será publicada en el portal de compras de VMB.





2.12. [bookmark: _Toc268597475]RECHAZO DE OFERTAS



Sin limitar la generalidad de este derecho, se deja constancia expresa de que las propuestas serán rechazadas por cualquiera de los siguientes aspectos:



1. Ofertas que sean presentadas fuera de la fecha establecida en el presente documento.

1. Ofertas que no cumplan con cualquiera de las especificaciones descritas en el presente documento.

1. Cualquier intento de uso de influencias que constituye una práctica ilegal o de corrupción, o que contravenga el espíritu del presente documento.



2.13. DECLARATORIA DESIERTA DE LA LICITACIÓN E IMPOSIBILIDAD SOBREVENIDA



Visión Mundial Bolivia se reserva el derecho de declarar desierto el presente proceso en cualquier etapa en la que se encuentre en resguardo de sus intereses, sin que este hecho genere responsabilidad alguna a la organización.



Los plazos previstos en el presente documento, así como la continuidad del presente proceso, podrán ser suspendidos temporal o definitivamente, en supuestos de imposibilidad sobrevenida (caso fortuito o fuerza mayor), que impidan razonablemente a VMB dar el curso normal a sus tareas. Por ende, este hecho no podrá generar reclamos por derechos o intereses futuros o expectaticios, ni ningún otro, de acuerdo a lo establecido en el numeral 2.2 del presente documento.



2.14. PRESENTACIÓN Y RECEPCIÓN DE PROPUESTAS

Las propuestas serán presentadas en sobre cerrado en las oficina de Visión Mundial Bolivia en la siguiente dirección: 

Uncia : Oficinas del PDA Plenitud Ubicada en Calle Centenario entre Avenida Ejercito y tupaj Amaru

Oruro: Oficina Visión Mundial Bolivia (Oruro – Urbanización las Pampitas calle Miguel Pórrez N° 6 entre Evaristo Valle y Humberto Jaimes, Paralela Av. Circunvalación)





Hasta el día:

		 Jueves, 27  de Noviembre hasta horas 18:00  







No se considerarán las ofertas entregadas pasados el día y hora señalados o por medios y/o lugares distintos a los arriba señalados, aunque sean oficinas o sitios oficiales de Visión Mundial Bolivia, por lo que será de absoluta responsabilidad del proponente la presentación de las propuestas en el lugar y por el medio indicado y en la fecha señalada en el presente documento. 



Para el control de la fecha y hora de presentación de propuestas se utilizan como oficiales los datos horarios del servidor de Visión Mundial Bolivia. Por lo que, el proponente reconoce que no se aceptarán reclamos por diferencias horarias distintas a esta.



Todas las ofertas de los proponentes deberán obligatoriamente incluir el FORMULARIO 1 (adjunto) llenado y firmado por el representante legal.  Las ofertas estarán separadas de acuerdo a lo siguiente:



1.-PROPUESTA TÉCNICA 

2.- PROPUESTA ECONÓMICA



Cada parte será presentada de forma separada.  En caso de que el proveedor presente las propuestas físicamente, estas deberán estar nombradas con la siguiente inscripción:



		VISION MUNDIAL BOLIVIA

INVITACION PUBLICA N° 00

“CONST. PROYECTO CONSTRUCCION DE TANQUE DE ABASTECIMIENTO DE  

AGUA POTABLE DISTRITO UNCIA ZONA 9.”

SOBRE XX

RAZÓN SOCIAL DEL OFERENTE – TELEFONO FAX – Email





3. DOCUMENTOS DE INSCRIPCION (CERTIFICACIÓN) DEL PROVEEDOR



Visión Mundial Bolivia, en cumplimientos a sus políticas internas trabaja con proveedores que hayan sido certificados o inscritos en su base de datos.   

 

Por tanto, los proponentes que se presenten a esta convocatoria y que tengan la nota de Proveedor Certificado emitido por la Gerencia de Compras de Visión Mundial Bolivia, solamente necesitaran presentar una fotocopia simple de esta certificación.  Este documento deberá estar adjunto en la PARTE TECNICA.

 

Los proponentes nuevos que deseen participar de esta convocatoria y no se encuentren certificados obligatoriamente deberán enviar un correo electrónico a certificacion_proveedores_bolivia@wvi.org  solicitando la certificación como proveedor potencial de Visión Mundial Bolivia. 

  

Se aclara que el proceso de certificación no se encuentra regido por los tiempos de la presente convocatoria por lo que cada proponente deberá enviar estos documentos respondiendo a la invitación realizada por el administrador del sistema antes de la fecha límite de presentación de propuestas técnicas y económicas.





4. CONTENIDO DE LAS PROPUESTAS Y SUS ANEXOS



4.1. PROPUESTA TÉCNICA



La PROPUESTA TÉCNICA detallará todo lo requerido en el Anexo denominado Especificaciones Técnicas, adjunto al presente documento. 



La propuesta técnica no deberá contener precios totales, parciales o referenciales de ningún tipo.



4.2. PROPUESTA ECONÓMICA



La PROPUESTA ECONÓMICA deberá indicar los montos unitarios y totales en numeral y literal por cada item/hito/parte mencionados en la Parte Técnica. 



La moneda de la propuesta presentada deberá ser en bolivianos y deberá incluir los impuestos de ley. 



En caso de incongruencia entre un precio numeral y literal, se tomará  el precio descrito en literal como el ofertado formalmente.



En caso de incongruencia entre los precios parciales (precio unitario multiplicado por cantidad), con el precio total propuesto, prevalece como correcto el monto resultante de la suma de los precios parciales.



5. EVALUACIÓN Y CALIFICACION DE LAS PROPUESTAS:



DISTRIBUCIÓN DE PUNTAJE:

Calificación Técnica			           70	      Puntos

Calificación económica  	30	Puntos

Total 		100	Puntos

      



5.1. PROPUESTA TECNICA



En la propuesta técnica se calificará el cumplimiento mínimo de todos los requisitos descritos por Visión Mundial Bolivia en el Anexo - Especificaciones Técnicas.



En caso de que el proponente desee presentar diferentes alternativas de propuesta, estas deberán estar descritas técnicamente de forma separada y nombradas claramente.  (ejemplo:  Alternativa A, Alternativa B, etc).  En este caso, Visión Mundial Bolivia entenderá que puede elegir y adjudicar cualquiera de ellas, según convenga a sus intereses.



Únicamente se habilitaran a la EVALUACIÓN ECONÓMICA, las propuestas técnicas que obtengan una puntuación mayor o igual al 70% de la calificación técnica.



5.2. PROPUESTA ECONOMICA



La calificación de la Propuesta Económica considerará los precios unitarios y/o totales de la Propuesta Técnica que cumpla los requerimientos mínimos establecidos en el anexo Especificaciones Técnicas de Visión Mundial Bolivia.



Si el proponente presentó alternativas técnicas (PARTE TECNICA), la Propuesta Económica deberá contener los precios de cada alternativa de forma separada y nombrada claramente. 



Para obtener la calificación de precios, la puntuación de cada oferta (i) será obtenida mediante la siguiente fórmula:



[image: ]



Dónde:

Pmejor  =  Precio más bajo de todas las ofertas que hubiesen aprobado la Parte Técnica 

Pi 	= Es el precio de la oferta i.



VISION MUNDIAL BOLIVIA, de acuerdo a su normativa interna y presupuesto, se reserva el derecho de solicitar una mayor desagregación de los precios y/o negociar una mejora de oferta.



6. ADJUDICACION Y SUSCRIPCION DEL CONTRATO



6.1. [bookmark: _Toc268597478] ADJUDICACIÓN



Una vez concluida la evaluación técnica y económica se procederá a la elaboración del informe final, el cual determinará la propuesta o propuestas ganadoras en base al puntaje establecido.  La oferta ganadora quedarán habilitadas para recibir una Orden de Compra o Contrato, según corresponda.



Asimismo, el responsable del proceso de compras comunicará la No Adjudicación a los demás proponentes que hubieran presentado sus propuestas.





6.2. [bookmark: _Toc268597481]SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO O EMISION DE ORDEN DE COMPRA 



Una vez concluido el proceso y definido el proponente o proponentes adjudicados, VMB, en función a las políticas que rigen los procesos de compras, emitirá un Contrato, que en su contenido contenga los Términos y Condiciones particulares del proceso a fin de concretar el proceso de adquisición. Este contrato se denominará “Orden de Compra”, y será el instrumento generador de derechos y obligaciones entre las partes.

Sólo en casos donde exista una necesidad razonable de establecer Términos y Condiciones Específicos para la adquisición de bienes/servicios, VMB emitirá un “Contrato Específico”, ya sea por la naturaleza propia del bien/servicio, las cantidades del mismo, los precios, previsiones específicas de pago, entrega, individualización, etc., donde se reflejen todos estos y siempre que no puedan ser previstos por la Orden de Compra.

Las Órdenes de Compra y los Contratos Específicos serán el resultado del proceso de compra y adjudicación previsto en el presente instrumento, por lo que, el Proveedor, una vez notificado con la adjudicación, no podrá exigir condiciones de precio, plazo, entrega, distintos a los previstos en su propuesta ya adjudicada.

Visión Mundial Bolivia, en cumplimiento de la normativa comercial, laboral, pensional y fiscal vigente, sólo contratará a Proveedores que cumplan con los requisitos previstos por esta normativa. Por lo que, el Proponente a la hora de presentar sus propuestas, reconoce esta obligación, respecto de su legal constitución, habilitación, licencia y demás aplicables para el negocio específico.

7. DOCUMENTOS LEGALMENTE VINCULANTES

7.1. ORDEN DE COMPRA

La Orden de compra es un contrato escrito, de naturaleza privada, que se rige en virtud a lo previsto por los Artículos 450, 454 y 519 del Código Civil Boliviano, y por tanto surte efecto obligatorio entre las partes intervinientes. Siendo este el instrumento generador de derechos y obligaciones para las partes, por tanto, no serán válidas para crear expectativas o intereses, ningún tipo de promesas, acuerdos verbales, y demás análogos.

La Orden de compra deberá ser firmada por el Proveedor, en conformidad con los Términos y Condiciones particulares previstos en su contenido.

Para fines de Bancarización señalados en la Resolución Normativa de Directorio No. 10-0017-15 de 26 de junio de 2015, emitida por el Servicio de Impuestos Nacionales, se establece que la Orden de Compra constituye un contrato que representa la voluntad de las partes, por lo que, el mismo no podrá ser considerado insuficiente para tal efecto.

7.2.  CONTRATO ESPECÍFICO

El Contrato Específico se emitirá sólo en caso que exista una necesidad razonable para su celebración, en razón de lo previsto anteriormente.

Por su naturaleza, para la elaboración de un Contrato Específico, VMB requiere indispensablemente que el proponente adjudicado presente los documentos listados a continuación:



1. Testimonio de Constitución de sociedad en cualquiera de sus modalidades, debidamente inscrito en el Registro de Comercio de Bolivia (SEPREC). (Este requisito no aplica para empresas unipersonales)

2. Poder del Representante Legal debidamente inscrito en el Registro de Comercio de Bolivia (SEPREC), que contenga facultades suficientes otorgadas al apoderado para: 1) participar en procesos de licitación, presentar propuestas y 2) suscribir contratos para la provisión/prestación del bien/servicio por la cuantía del proceso. 1

3. Matrícula de Comercio vigente y actualizada para la fecha de suscripción del contrato, otorgada ante el Servicio Plurinacional de Registro de Comercio (SEPREC).

4. Certificación electrónica del Número de Identificación Tributaria (NIT) vigente a la fecha de presentación.

5. Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del Representante Legal vigente a la fecha de presentación. 

6. Póliza o documento de certificación de seguros 2   (si así se requiere para la contratación)



1 En caso de empresas unipersonales con representación legal distinta a la constitutiva, se deberá presentar el Testimonio de Poder descrito en el numeral 2.

2 Para la contratación de obras y servicios se deberán incluir obligatoriamente la fotocopia del seguro/ póliza de accidentes personales de su personal y la fotocopia del seguro de responsabilidad civil y SOAT-C. 



 En el caso de los documentos 1, 2 y 3, se podrá dispensar de la presentación física, siempre y cuando estos documentos cuenten con el código de validación QR, emitido por el Registro de Comercio. 

VMB en cualquier momento podrá requerir al proponente adjudicado, la presentación física de los documentos listados en el presente, en original o fotocopia legalizada. Por lo que, en caso que exista demora generada por el retraso en la presentación de la totalidad de los documentos exigidos, esta será atribuible al Proponente, 



-En casos donde el Proponente requiera un contrato de bancarización, además de los requisitos previstos para la elaboración de un Contrato Específico, deberá realizar su solicitud mediante un medio escrito, con el respaldo correspondiente, en el cual fundamente su petición.



8. CONDICIONES CONTRACTUALES

8.1. MULTAS

El oferente adjudicado se responsabilizará por los daños económicos ocasionados a VISION MUNDIAL BOLIVIA, por el incumplimiento en sus obligaciones y/o en los plazos de entrega comprometidos en su propuesta y debidamente constatados entre partes. 

En este sentido, el proveedor adjudicado cancelará a VMB una multa por cada día calendario de retraso, salvo casos de fuerza mayor o fortuitos debidamente comprobados y notificados por escrito y aceptados por VMB.  Se aclara que la falta de esta notificación, anulará el derecho del proveedor y se procederá con la aplicación de la multa en el siguiente y/o último pago a ser realizado, de acuerdo al contrato.

El porcentaje de multa se establecerá en el contrato u orden de compra, de acuerdo a la naturaleza del bien/servicio adjudicado, se establecen como porcentajes de referencia para contrataciones de obra, adquisición de bienes, y servicios de consultoría, lo siguiente:

		

		Actividad

		Porcentaje de multa por dia de retraso o por ítem de servicio incumplido



		1.

		Obras

		0.5 %



		







8.2. GARANTÍAS

De acuerdo a la naturaleza del bien/servicio requerido, VMB podrá requerir las siguientes garantías:

1. GARANTÍA DE SERIEDAD DE PROPUESTA

No corresponde.



2. GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO

La Garantía de cumplimiento de contrato, tendrá cobertura por la totalidad del plazo de ejecución del mismo, deberá ser emitida por una suma equivalente al 7% del precio total del contrato. En su caso, cuando se trate de lotes o ítems parciales, podrá requerirse se garantice cada uno de estos de forma individual. En caso de contratación de obras, o cuando así se requiera, la presente garantía se extenderá adicionalmente por hasta (90) días adicionales al plazo de vigencia, a fin de coberturar el cumplimiento y buena ejecución del contrato.

3. GARANTÍA ADICIONAL A LA GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO DE OBRA

En procesos de contratación de servicios de obra, VMB podrá requerir una Garantía adicional a la garantía de cumplimiento de contrato de obra, en casos donde la propuesta económica del proponente, sea menor al 90% del techo presupuestario de VMB, destinado a la contratación de la obra. En ese sentido, esta garantía deberá emitirse por una suma equivalente al porcentaje de diferencia necesario para que la propuesta económica del proponente alcance al 90% del techo presupuestario de VMB.

Se aplicarán a los términos de la presente garantía, los previstos para la Garantía de cumplimiento de contrato. 



4. GARANTÍA DE FUNCIONAMIENTO

En caso de adquisición de bienes, u otros aplicables, VMB podrá requerir una Garantía de funcionamiento, con objeto de garantizar el buen funcionamiento, mantenimiento y demás, por una suma equivalente al 1,5% del monto total del contrato. Los términos y condiciones de la presente garantía deberán ser regulados por contrato.



Los términos específicos respecto de la devolución y ejecución de las garantías previstas por los numerales 2,3 y 4, estarán establecidos en las Especificaciones Técnicas, de acuerdo al bien/servicio requerido.

Las garantías que, de acuerdo al caso, el Proponente entregue a VMB, indispensablemente deberán ser de  ejecución inmediata  y a primer requerimiento y podrán ser:

1) Boletas de garantía, de carácter incondicional e irrevocable, emitidas por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria o no bancaria regulada y autorizada por la Autoridad de Supervisión del Sistema Financiero (ASFI), 

2)Pólizas de Seguro de Caución emitidas por una empresa aseguradora regulada y autorizada por la Autoridad de Fiscalización y Control Social de Pensiones, aceptada y aprobada por VMB, tanto en su forma como su contenido, 

En defecto de ambas, el Proponente podrá solicitar por escrito a la Gerencia de Compras se realicen las retenciones correspondientes por pagos parciales, o monto total, por parte de VMB. Esta solicitud deberá estar incluida como parte de la propuesta económica indefectiblemente.

El presente catálogo de garantías tiene carácter enunciativo, más no limitativo, por lo que VMB, de acuerdo al bien/servicio requerido, podrá solicitar cualquier otra garantía, con la debida información sobre el plazo, monto y objeto de cobertura.





8.3. CERTIFICACION DE PROVEEDORES FORMULARIOS ADJUNTOS
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CERTIFICACION DE PROVEEDORES


TERMINOS DE REFERENCIA


   


















1. ANTECEDENTES





Visión Mundial Bolivia (VMB) es una organización no gubernamental (ONG) sin fines de lucro, que apoya a niñas, niños y adolescentes, sus familias y sus comunidades en áreas rurales y peri urbanas, para que ellos alcancen cambios sostenibles en la calidad de sus vidas, construyendo así una sociedad más justa y solidaria





Trabajamos con comunidades, iglesias, gobiernos, empresas privadas, otras agencias de ayuda y organizaciones multilaterales para  mejorar los servicios de educación, salud y nutrición de manera eficaz y eficiente.





Visión Mundial Bolivia es parte de la Confraternidad de World Vision, la cual con enfoque de desarrollo transformador, ayuda humanitaria e incidencia pública, está dedicada a trabajar con niños, niñas, sus familias y comunidades para erradicar la pobreza e  injusticia en más de 100 países en el mundo.





2 [bookmark: _Toc268597472]CERTIFICACION DE LOS PROPONENTES 





La Política de VISION MUNDIAL BOLIVIA establece la certificación de los proveedores con los que trabaja, por lo que el proceso de CERTIFICACIÓN DEL PROVEEDOR servirá para determinar la constitución legal del oferente asi como su elegibilidad como proveedor certificado de Vision Mundial Bolivia y deberá contener la siguiente documentación:





1. Fotocopia simple del Testimonio de Constitución de sociedad en cualquiera de sus modalidades. Este requisito no aplica para empresas unipersonales.


2. Fotocopia simple del Poder del Representante Legal debidamente inscrito en FUNDEMPRESA y/o certificado de registro de este documento, que contenga facultades otorgadas al apoderado para participar en procesos de licitación, presentar propuestas y en su caso suscribir contratos para la provisión/prestación del bien/servicio. Este requisito no aplica a empresas unipersonales.


3. Fotocopia simple de la Matrícula de Comercio ante FUNDEMPRESA vigente a la fecha de presentación. Si corresponde


4. Fotocopia simple del Número de Identificación Tributaria (N.I.T.) vigente o Certificación electrónica del NIT.  


5. Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del Representante Legal vigente a la fecha de presentación de la propuesta.


6. Formulario de Registro y Actualización de Proveedores (adjunto) 


7. Codigo de Conducta para proveedores debidamente firmado (adjunto).





A excepción de los requisitos que no aplican para empresas unipersonales, los requisitos arriba establecidos son de cumplimiento obligatorio para la certificación de un proveedor de Visión Mundial Bolivia.  





FORMULARIOS DE CERTIFICACION DEL PROVEEDOR.





1. REGISTRO Y ACTUALIZACIÓN DE PROVEEDORES














2. PROTOCOLO DE PROTECCIÓN
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Código de Conducta para Proveedores 2022.pdf


Codigo de Conducta para Proveedores de World Vision

World Vision es una organizacion cristiana de ayuda humanitaria, desarrollo y Advocacy (Incidencia politica y
movilizacion) dedicada a trabajar con ninos, familias y comunidades para superar la pobreza y la injusticia.
Inspirados por nuestros valores cristianos, estamos dedicados a trabajar con las personas mas vulnerables del
mundo. Servimos a todas las personas independientemente de su religion, raza, etnia o género.

World Vision esta firmemente comprometida en observar los mas altos estandares éticos y morales en todas
sus actividades de adquisicion, incluida la salvaguarda de nifios y adultos en nuestros programas. Este Codigo de
Conducta proporciona un conjunto de principios y comportamientos en nuestra conducta diaria de negocios,
garantizando el cumplimiento de la ética de adquisiciones reconocida internacionalmente. También deben aplicarse
elementos estandar de buenas practicas comerciales. EI Codigo de Conducta es aplicable al personal de todas las
entidades de World Vision y Vision Fund (WV/VF) y se extiende a proveedores, contratistas, voluntarios y miembros
de la Junta. Para garantizar que WV/VF se ajuste a las exigencias de los donantes, nos adheriremos a
los requisitos de adquisicién de los donantes, cuando corresponda. Los proveedores y sus subcontratistas
deben firmar el Codigo de Conducta, reconociendo que estan de acuerdo en acatar los principios aqui contenidos.
WYVI/VEF espera que sus proveedores:

1) Mejoren la relacion calidad-precio —
a) Busquen activamente demostrar y mejorar los resultados y reducir los costos durante la vigencia
del Acuerdo a Largo Plazo y/o las Ordenes de Compra.
b) Pongan un precio adecuado y honesto que refleje las necesidades y los riesgos.
€) Busquen proactivamente la mejora continua para reducir los gastos y mejoren la eficiencia en toda la
organizacion y en la cadena de suministro.
d) Obtengan recompensas justas pero no excesivas.
2) Actlen con Profesionalidad e Integridad —
a) Sean honestos y realistas en cuanto a la capacidad y la habilidad cuando liciten.
b) World Vision espera que sus proveedores fomenten y trabajen con sus propios proveedores y
subcontratistas para garantizar que se esfuercen por cumplir los principios de este Cédigo de
Conducta, y que sean capaces de demostrarlo cuando se les solicite.
€) Trabajen en colaboracion para establecer relaciones comerciales profesionales, incluso con el personal
de World Vision.
d) Actien de manera que apoye el desarrollo de una relacion comercial madura y ética con VVVIVF.
e) Demuestren un compromiso claro y activo con la Responsabilidad Social Empresarial.
f)  Estar libres de cualquier sentencia judicial pendiente presentada en los Gltimos tres afios.
3) Rindan cuentas —
a) Apliquen estructuras de precios que alineen los pagos con los resultados y reflejen una distribucion mas
equilibrada del riesgo de desempefio.
b) Deben esperar que se les exija que rindan cuentas de los resultados y que acepten la responsabilidad de
su funcién, lo que incluye ser sinceros cuando las cosas van mal para que se puedan aprender lecciones.
4) Se alineen con WVIVF —
a) Apliquen un fuerte énfasis en la construccion de capacidad local buscando formas de desarrollar
mercados e instituciones locales, y eviten el uso de acuerdos de exclusividad restrictivos.
b) Puedan operar en todas las oficinas de WV/VF, incluso en zonas fragiles y afectadas por conflictos.
c) Compartan y transfieran la innovacion y el conocimiento de las mejores practicas para maximizar
el impacto global del desarrollo.
d) Acepten que WV/VF funciona en entornos desafiantes y actlen para gestionar la incertidumbre y el cambio de
una manera que proteja la relacion calidad-precio.
e) Reflejen los objetivos de desarrollo internacional del WV/VF y demostren su compromiso con la reduccion de la
pobreza.
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5) Acepten evitar cualquier conflicto de intereses —
Para evitar un conflicto de intereses, los proveedores o contratistas acuerdan revelar/declarar lo
siguiente a WV:
a) si el Proveedor o Contratista, o un familiar del Proveedor o Contratista, recibe(n) beneficios financieros de

WVIVEF. (Esto incluiria cosas tales como servir como empleado, agente o contratista independiente de WV/VF).

b) si el Proveedor o Contratista tiene tratos comerciales existentes con WV/VF. (Esto incluiria cosas como ser
consultor, proveedor de servicios o proveedor de WV/VF).
c) si el Proveedor o Contratista tiene una relacion familiar o comercial (fuera de WV/VF) con un miembro de la

Junta de WVI o VFI, o con un miembro del Equipo Directivo de WVI o VFI.

Ademas, el Proveedor o Contratista confirma(n) que no tienen ninguna relacion, afiliacion comercial, participacion,
asociacion, posicion, interés financiero, y que no han recibido ningln regalo, préstamo, o se han involucrado en
cualquier otra transaccion que requiera ser divulgada bajo la Politica de Conflicto de Intereses de World Vision o
VisionFund.

6) Observen/Respeten los Convenios Internacionales del Trabajo —

a) WV/VF espera que sus proveedores, y sus subcontratistas, respeten los Convenios
Internacionales del Trabajo

b) Prohiban el uso de mano de obra forzada, en régimen de servidumbre, o por contrato de cumplimiento
forzoso o de detencion involuntaria

c) Prohiban el uso del trabajo infantil

d) Prohiban cualquier forma de discriminacion en las practicas de contratacion y empleo por motivos de
raza, color, religion, género, etnia, edad, discapacidad fisica

e) Cumplan con la legislacion local en materia de salarios, horas de trabajo, libertad de asociacion y derecho
a organizarse y negociar colectivamente

f) Apoyen y respeten la proteccion de los derechos humanos y se aseguren de no ser complices en el
abuso de los derechos humanos

g) Se aseguren de operar en un lugar de trabajo seguro y saludable o en cualquier otro lugar donde se
lleve a cabo la produccion o el trabajo.

7) Cumplan con la Politica de Salvaguarda de Nifos y Adultos de WYV -

a) Los proveedores o contratistas que participen en situaciones en las que ellos -o sus
empleados o subcontratistas- puedan tener acceso a los ninos o adultos beneficiarios de los
programas de WYV o a los datos personales de dichos ninos o adultos beneficiarios, deben
cumplir con el Protocolo de Comportamiento de Salvaguarda (consulte la pagina 4 a
continuacion)

b) Cualquier incidente de dafio o riesgo de dafo a los nifios o a los adultos beneficiarios se
comunicara inmediatamente a WV

€) Todas las personas con acceso a nifios o adultos beneficiarios, o a datos personales sobre dichas
personas, tendran una verificacion de antecedentes penales limpia y actualizada por delitos contra nifos
o abuso de adultos, en la medida en que lo permita la ley (se proporcionaran pruebas de ello a WV si se
solicita)

8) Tendran una sélida Politica Medioambiental —

a) WV/VF espera que sus proveedores tengan una politica ambiental efectiva y cumplan con
la legislacion y las regulaciones existentes para proteger el medio ambiente.

b) Se espera que los proveedores emprendan iniciativas para promover una mayor
responsabilidad ambiental y fomentar el uso de tecnologias amigables con el medio
ambiente.

€) Los proveedores deben obtener, siempre que sea posible, un sistema de gestion de calidad certificado.

9) Anticorrupciony Soborno —

a) World Vision espera que sus proveedores se adhieran a los mas altos estandares de conducta
moral y ética, incluyendo la extorsion, el fraude y el soborno.

b) Apliquen un enfoque de tolerancia cero frente a la corrupcion y el fraude, con una gestion de riesgos de
maxima calidad.

€) Revelen cualquier situacion que pueda parecer un conflicto de intereses. Completen el formulario de
divulgacion/declaracion en la pagina 3 a continuacion.

d) Acepten la investigacion de entidades, individuos, grupos “bloqueados” (aquellos con los que esta
prohido realizar negocios) y la verificacion de antecedentes penales.
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CARTA DE DIVULGACION/DECLARACION DE CONFLICTO
DE INTERESES
Formulario estandar de World Vision, mejorado para Proveedores

Habiendo leido el Codigo de Conducta de World Vision (WYV) y examinado mis (nuestras) relaciones con World
Vision o Vision Fund (VF), y habiendo notado que, en caso de duda, se debe divulgar/declarar una relacion para
una mayor discusion, he revisado cuidadosamente cada uno de los cuatro enunciados a continuacion y marcados

n_m

si" 0 "no" para cada uno.
Tenga en cuenta que "WV/VF", como se usa a continuacion, se refiere a cualquier entidad de World Vision
o VisionFund, incluidas las instituciones microfinancieras afiliadas. "Un pariente" se refiere a cualquier

individuo relacionado por sangre o matrimonio. Encierre en un circulo la respuesta adecuada para cada
afirmacion a continuacion:

1. SiINo  Yo/mi empresa /negocio (o un familiar mio) recibo beneficios econémicos de WV/VF. (Esto incluiria
cosas tales como servir como voluntario o beneficiario de WV/VF). [En caso afirmativo, proporcione los detalles al
final de este formulario.]

2. SiINo Yo o un pariente mio es un empleado actual de WV/VF. [En caso dfirmativo, proporcione los
detalles al final de este formulario.]

3. SilNo  Yo/mi empresa (o un familiar mio) tenemos tratos comerciales con WV/VF. (Esto incluiria cosas como ser
consultor, proveedor de servicios o proveedor de WV/VF) [Si la respuesta es si, proporcione detalles al final de este
formulario.]

4. SilNo  Miempresa o yo tengo una relacion familiar o comercial (fuera de WV/VF) con un miembro de la Junta de
WVI o VFI, o con un miembro del Equipo Directivo de WVI o VFI. [En caso afirmativo, proporcione los detalles al final de
este formulario.]

Por favor describa a continuacion los detalles de cualquier respuesta positiva para los puntos | a 4 anteriores, y/o cualquier
otro posible conflicto de intereses, o cualquier comentario que desee hacer sobre los asuntos descritos anteriormente. Si
necesita mas espacio, por favor adjunte una hoja adicional.

[] Marque esta casilla si estd de acuerdo con la declaracion: Por la presente certifico que mis respuestas a las
declaraciones | a 4 anteriores son precisas. Si he indicado "no" para todas las declaraciones | a 4, confirmo
que no tengo relaciones, afiliaciones comerciales, participaciones, asociaciones, posiciones, intereses
financieros, obsequios, préstamos u otras transacciones que requieran divulgacion en virtud de la Politica
de Conflicto de Intereses de World Vision o VisionFund.
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PROTOCOLO DE COMPORTAMIENTO DE SALVAGUARDA DE NINOS Y ADULTOS
La proteccion de los nifos y adultos vulnerables en los programas de World Vision es esencial para todos los
aspectos de nuestro trabajo. Un elemento central de todo lo que hacemos es nuestro compromiso de no danar a los
ninos y adultos beneficiarios, respetar los derechos de los beneficiarios y defender sus mejores intereses como una
consideracion principal en todas las acciones y decisiones.

Por lo tanto, los Proveedores y/o Afiliados y su personal (es decir, socios, proveedores, contratistas, consultores y/o
voluntarios de World Vision) se comportaran de manera que protejan a los nifos o adultos beneficiarios, prevengan la
explotacion y el abuso sexual y eviten cualquier otro tipo de dafio intencional o no intencional a las personas a las que
WV sirve o con las que trabaja.

Todos los Proveedores y Afiliados cumplen con estos protocolos en sus actividades con WY, para todos los nifios en
cualquier lugar y para todos los beneficiarios adultos. Con respecto a la salvaguarda, WV utiliza una definicion amplia y
funcional de 'beneficiario’ para incluir no sélo a los beneficiarios directos de un proyecto en particular, sino también a
cualquier nifo o adulto que pueda sufrir danos causados por Proveedores o Afiliados como parte de la realizacion de
negocios con WV donde WYV tiene presencia a trvés de un programa.

Comportamiento Aceptable — Proveedores y Afiliados (y su personal):

a)
b)

<)
d)

e)
f)

g)

h)

crear y mantener un entorno que evite la explotacion y el abuso sexual de ninos y adultos beneficiarios y
promueva la implementacion de estos Protocolos de Conducta;

tener cuidado con la percepcion y apariencia en su lenguaje, acciones y relaciones con los ninos y los
beneficiarios vulnerables. Su comportamiento, incluso en persona y en plataformas digitales, tanto en linea
como fuera de linea, debe demostrar respeto por los ninos y adultos beneficiarios y sus derechos;

garantizar que todo contacto fisico y en linea con los nifios y los beneficiarios sea apropiado en la cultura local;
utilizar métodos positivos y no violentos para manejar la conducta de las ninas y nifios;

aceptar la responsabilidad del comportamiento y las acciones personales como representante de la
organizacion;

rendir cuentas de su respuesta a la conducta de un nifo(a), incluso si un nino(a) se comporta de una manera
sexualmente inapropiada; los adultos deben evitar ser colocados en una posicion comprometedora o
vulnerable con los ninos;

cuando sea posible y practico, seguir la regla de "dos adultos" al realizar trabajos de WYV, en la que dos o mas
adultos supervisan todas las actividades que involucran a nifios, y estan visibles y presentes en todo
momento;

cumplir con las investigaciones relacionadas con la salvaguarda (internas y externas) y poner a disposicion cualquier
documentacion u otra informacion necesaria para completar la investigacion;

cumplir con las leyes de privacidad de datos aplicables y con las politicas pertinentes de privacidad de datos y
seguridad de la informacion de WYV, incluidos los protocolos de salvaguarda digital de nifios de WYV, al tratar
cualquier dato personal sobre nifios o adultos beneficiarios individuales, sefialando en general que la
recopilacion o el uso de dichos datos debe limitarse al minimo necesario, y que dichos datos deben
mantenerse y transferirse de manera segura y confidencial;

Informar inmediatamente, a través de los mecanismos de notificacion establecidos, de cualquier incidente de
salvaguarda conocido o sospechoso, o de la violacion de esta Politica por parte de un empleado o afiliado de
WYV, o de un trabajador de ayuda humanitaria de cualquier otra agencia. El "trabajador de ayuda humanitaria"
incluye a todos los empleados remunerados, voluntarios, contratistas y otros afiliados de organizaciones que
proporcionan ayuda de emergencia o ayuda al desarrollo. Dichas organizaciones incluyen a las agencias de la
ONU, las ONGI (ONG Internacionales), las ONGL (ONG Locales) y las OBC (Organizaciones de Base
Comunitaria).

Pagina 4 Inicial










Comportamiento Inaceptable — Proveedores y Afiliados (y su personal):

a)

b)

f)

8)

k)

)

Pagina 5

Comportarse de manera fisica inapropiada o desarrollar una relacion sexual con un nifo (menor de 18
anos), independientemente de la edad legal de consentimiento o la mayoria de edad especifica del pais.
Esto también incluye el consentimiento o mostrar tolerancia con el comportamiento anterior (incluido
fomentar o mostrar una actitud condescendiente con el matrimonio infantil (menores de |8 anos);
desarrollar o buscar una relacion sexual con cualquier beneficiario de cualquier edad; tales relaciones no
son aceptables y no seran toleradas ya que se basan en dindmicas de poder inherentemente desiguales.
Tales relaciones socavan la credibilidad e integridad de la ayuda humanitaria o el trabajo de desarrollo de
Wy;

explotar o abusar sexualmente de cualquier beneficiario (adulto o nino); este comportamiento

constituye un acto de falta grave;

Intercambiar dinero, empleo, bienes o servicios por sexo (incluidos los favores sexuales, otras formas de
comportamiento humillante, degradante o de explotacion, o la contratacion de trabajadores sexuales) u
otras demandas de explotacion, lo que esta terminantemente prohibido. Esto incluye el intercambio de
ayuda que ya se les debe a los beneficiarios;

acariciar, sostener, besar, abrazar o tocar a los nifos o adultos beneficiarios de una manera inapropiada

o culturalmente insensible;

usar lenguaje, hacer sugerencias u ofrecer consejos a un nifo o adulto beneficiario que sea de caracter
inapropiado o abusivo, incluido un lenguaje que cause verglienza o humillacién, o que sea denigrante o
degradante;

pasar tiempo excesivo o innecesario a solas con un nifo o un adulto beneficiario, lejos de otros, a puerta
cerrada o en un drea aislada;

tolerar o participar en comportamientos con ninos o adultos beneficiarios que sean ilegales, inseguros o
abusivos; incluidas las practicas tradicionales nocivas, el abuso espiritual o ritual;

contratar a nifios en cualquier forma de trabajo infantil (incluso como "ayuda doméstica") a menos que sea
en el interés superior del nifo y en consonancia con la legislacion local y las normas internacionales
("Trabajo infantil" es el trabajo que es mental, fisico, social o moralmente peligroso y perjudicial para los
nifos, o que interfiere con su escolarizacion. Por otro lado, el "trabajo infantil", puede ser beneficioso. si
lo permiten los convenios de la Organizacion Internacional del Trabajo (OIT) y si éste antepone los
intereses del nifio a los beneficios que puedan obtener los adultos);

golpear o usar otros castigos corporales contra un nifo mientras el nifo esta bajo el cuidado de WV o de
un empleado o afiliado de WV que esta realizando trabajo de la Organizacion;

llevar a un nino a solas en un vehiculo de WV para alguna actividad, a menos que sea

absolutamente necesario, y que se tenga el consentimiento de los padres/tutores y de la

gerencia;

hacer un mal uso o ser descuidado con los datos personales de los nifios o adultos beneficiarios;
comunicarse con un nino(a) de las areas del programa de WV a través de plataformas digitales (por
ejemplo, Facebook, Twitter, Instagram), o a través de la tecnologia mévil (por ejemplo, mensajes de texto,
Whatsapp, Skype), o en linea sin el consentimiento y el conocimiento de sus padres. Ademas, los
empleados o afiliados de WV nunca deben comunicarse a través de plataformas méviles, digitales o en
linea con nifos o adultos beneficiarios de manera inapropiada o sexual;

mantenerse en silencio, encubrir o permitir cualquier incidente de salvaguarda conocido o

sospechado, o incumplimiento de la Politica de Salvaguarda por parte de una persona empleada o

afiliada a WV.

Marque esta casilla si esta de acuerdo con la declaracion: He leido, comprendo completamente y
acepto cumplir con los Protocolos de Comportamiento de Salvaguarda de Ninos y Adultos de
World Vision arriba mencionados.

Inicial










Protocolo de Prevencién del Dafio en las Comunicaciones

VM esta comprometida con la narracién de historias que despierta la conciencia y promueve soluciones

para acabar con la violencia y el abuso contra los nifos/as y beneficiarios adultos. VM sigue los siguientes
pasos para evitar dafos a través de las comunicaciones, redes sociales y la tecnologia digital (incluyendo

fotografias/videos/clips de audio, historias, articulos o cualquier otro material de comunicacion):

a) La informacién personal de los nifios/as o beneficiarios adultos que se captura, almacena o envia a través
de dispositivos electronicos, en linea o moviles, esta protegida con contrasena. (se debe contar con el
apoyo de UTIC) Ademas, los datos se manejan de acuerdo con las normas actuales de seguridad de la
informacién de VM para datos personales, que pueden incluir cifrado y otros requisitos.

b) Se debe evitar toda copia electronica de fotografias sin permiso del personal de VM por otro lado, se
debe utilizar marcas de agua digitales y funciones de desactivacién de clic derecho, de acuerdo con los
Estandares Minimos de la Confraternidad de VM para Presencia en Internet.

¢) Reconociendo la vulnerabilidad particular de los ninos/as, el material publicado en medios sociales o a
través de tecnologia digital no contiene el nombre de la familia del nifio, el nimero de identificacion del
patrocinio o la ubicacion/direccion personal del nifo, asi como las insignias escolares.

d) El material que contenga a un nifo/a o ninos/as no esta geo-etiquetado a lugares precisos si contiene
alguna parte del nombre del nifio. Una alternativa aceptable es volver a etiquetar las fotos con el nombre
del nifio solo al Area del Programa o a la ubicacién de la Oficina del proyecto.

e) VM evita la comunicacion directa, no facilitada e indocumentada a través de las redes sociales sin el
conocimiento de VM entre: un patrocinador/donante/visitante y ninos/as patrocinados/no patrocinados y
entre empleados/voluntarios/otros afiliados de VM y nihos/as patrocinados/no patrocinados.

f) VM proporciona opciones de reporte y respuesta para que los patrocinadores, donantes, visitantes,
ninos/as o sus cuidadores puedan informar cualquier incidente(s) cuando cualquiera de las partes se sienta
incomoda o amenazada.

g) Las carpetas de bienvenida de patrocinio, los sitios web de VM, los dominios y las paginas de perfil de la
plataforma de redes sociales contienen opciones para reportar inquietudes o incidentes de proteccién
infantil

Declaracion de Reconocimiento del Cédigo de Conducta para Proveedores de WV

Mi firma a continuacion confirma que yo/nosotros/proveedor he leido, entendido completamente
y estoy de acuerdo con los principios del Cédigo de Conducta para Proveedores de WV
establecidos anteriormente, y autorizo a WYV a realizar todas las verificaciones de antecedentes
segun corresponda. Entiendo que cualquier accién inconsistente con este Cédigo de Conducta
para Proveedores, incluida la falta de accién exigida por estos protocolos, puede resultar en la
terminacién de la relacion comercial con World Vision.

Nombre y Cargo del Representante del Proveedor
en letra de imprenta Firma

Nombre de la Empresa / Proveedor Fecha

Nombre y Cargo del Representante del Proveedor
en letra de imprenta Firma

Nombre de la Empresa / Proveedor Fecha
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												FORMULARIO DE REGISTRO Y ACTUALIZACIÓN
DE PROVEEDORES VISION MUNDIAL BOLIVIA



												TIPO DE REGISTRO:								Nuevo												Actualizado																				Fecha:



												DATOS GENERALES DE LA EMPRESA



												Nombre Razón Social del Proveedor:



												Nombre Propietario o Representante Legal:



												Numero Documento  NIT:																												NºCI:



												Dirección: Ciudad/Pais:



												Teléfonos:																								Fax:												Tel. cel.



												Correo Electrónico:																																Casilla:



												DATOS DEL PERSONAL DE CONTACTO Y/O PERSONAL AUTORIZADO



												Nombres y Apellidos



												Cargo que desempeña



												Telefonos																				Correo Electrónico:



												TERMINOS DE PAGO



												Forma de Pago:								Cheque												Transferencia



												Terminos de pago								15 dias												30 dias



												CUENTA BANCARIA DE LA EMPRESA MONEDA NACIONAL



												Institucion Financiera:																																Nº Cuenta:



												Nombre de la Cuenta



												Titular de la Cuenta:																												#ABA ó Código SWIFT:



												VALOR ANUAL (TRES ULTIMOS AÑOS)



												CAPITAL DE TRABAJO								TOTAL ACTIVO CORRIENTE												TOTAL PASIVO CORRIENTE



												AÑO 1



												AÑO 2



												AÑO 3



												PREGUNTAS



												¿Está involucrado en alguna disputa legal que terminó en la Corte en los últimos tres años?  Si la respuesta es SÍ, proporcione detalles



												¿Ha estado involucrado, apoyado o alentado alguna vez actividades terroristas en algún país? ¿Alguna vez ha sido miembro o ha brindado apoyo a una organización que se ha preocupado por el terrorismo? Si la respuesta es SÍ, proporcione detalles



												¿Proporciona a WV el consentimiento para realizar verificaciones de antecedentes de la empresa y su junta directiva, incluida la revisión de partes bloqueadas (cuando corresponda)? Si la respuesta es NO, proporcione detalles



												¿Es usted o alguno de los empleados y el personal de su organización beneficiarios de los servicios de VM?
 Si la respuesta es SÍ, proporcione detalles



												DATOS DE PROVISION DEL PROVEEDOR



												Rubro																								Materiales/servicios que provee



												Ciudades/localidade en que puede entregar



												Bienes								Servicios												Construcciones																Consultoria



												Nota: El proveedor debe  adjuntar la siguiente documentación:
* Fotocopia simple del Testimonio de Constitucion (no aplica para empresas unipersonales)
* Fotocopia simple del Registro en FUNDEMPRESA
* Fotocopia simple de NIT o Certficacion Electronica NIT,
* Fotocopia simple del Poder de Representación Legal vigente (Sociedad)
* Fotocopia simple de la Cédula de Identidad del propietario (Empresa Unipersonal o proveedor que no emite factura)
* Protocolos de proteccion, prevencion de daño comunicaciones, codigo de conducta y conflicto de intereses



												El presente formulario se constituye en una Declaracion Jurada de los datos suministrados por el Proveedor																								Lugar y Fecha



												Nombres y Apellidos																								Firma y sello



												EL FORMULARIO Y LA DOCUMENTACION SOLICITADA DEBE ENVIARSE VIA EMAIL AL: adquisiciones@visionmundial.org.bo O INCLUIRSE DENTRO DEL SOBRE DOCUMENTOS ADMINISTRATIVOS EN CASO DE QUE EL PROVEEDOR ESTÉ PARTICIPANDO EN UN PROCESO DE LICITACION.
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computos  metrico

		CÓMPUTOS MÉTRICOS 



				PROYECTO:   CONSTR. MEJ.  SIST. DE AGUA POTABLE  CON DOSIFICADORES AUTOMÁTICO DE CLORO  Y FILTROS  COMUNIDAD PISIGA  MUNICIPIO SABAYA



				MÓDULO:  DOSIFICADOR DE CLORO

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		1		PROV. E INST. DOSIFICADOR AUT. HIPOCLORITO 10 BAR C/ACCESORIOS		glb												1.00

				prov. e inst. dosificador aut. hipoclorito 10 bar c/accesorios												1.00



		2		PROV. E INST. DOSIFICADOR AUT. HIPOCLORITO 15 BAR C/ACCESORIOS		glb												1.00

				prov. e inst. dosificador aut. hipoclorito 15 bar c/accesorios												1



		3		TANQUE DE SOLUCION ACUOSA DE HIPOCLORITO DE CALCIO 100 LT		glb												2.00

				tanque de solucion acuosa de hipoclorito de calcio 100 lt												2



		4		PROV. E INST. DE PARARRAYOS ATERRAMIENTO Y DIFUSOR DE SOBRE DESCARGA		glb												2.00

				prov. e inst. de pararrayos aterramiento y difusor de sobre descarga												2



		5		SELLO SANITARIO DE HORMIGÓN ESP  4 mm  + EMPEDRADO + acc.		m²												4.8

				sello sanitario de hormigón esp  4 mm  + empedrado + acc.				1.20		4				1		4.8



		6		TAPA DE PROTECCIÓN EN BOCA DE POZO		pza												2.00

				tapa de protección en boca de pozo												2.00





		MODULO  CERCO PERIMETRAL PARA TANQUE

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		7		REPLANTEO Y TRAZADO OBRA		GLB												1.00

														1.00		1.00

		8		EXCAVACION DE 0,2M SUELO SEMI DURO		M3												1.99

				dados				0.30		0.30		0.40		13.00		0.47

				cordones 1				2.20		0.30		0.20		11.00		1.45

								1.20		0.30		0.20		1.00		0.07



		9		DADOS DE H° C° 1: 3:3:  PD 50 %		M3												0.23

								0.30		0.30		0.20		13.00		0.23

		10		CORDONES DE H° C° 1:2: 3 50 % PD		M3												2.54

								7.30		0.30		0.30		3.00		1.97

								6.30		0.30		0.30		1.00		0.57

		11		POSTES PARA CERCO		PZA												13.00

																13.00

		12		ENMALLADO		M2												57.20

				cordones lado A				7.40				2.00		3.00		44.40

								6.40				2.00		1.00		12.80

		13		ANGULAR PARA ALAMBRE DE PUAS 		PZA												13.00

								13.00								13.00

		14		ALAMBRE DE PUAS (3 VUELTAS)		MT												90.00

								7.50						12.00		90.00

		15		PROV. COL. PUERTA METALICA ENMALLADO		PZA

								1.00										1.00





		MODULO  MURO DE IDENTIFICACION

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		16		REPLANTEO DE ESTRUCTURAS Y EDIFICACIONES		glb												1.00

														1.00		1.00



		17		CIMIENTO CORRIDO HORMIGON CICLOPEO 50% PIEDRA DESPLAZADORA		m³												0.30

								2.50		0.40		0.30		1.00		0.30



		18		SOBRECIMIENTO DE HºCº 50% DE PIEDRA DESPLAZADORA		m³												0.13

								2.50		0.20		0.25		1.00		0.13



		19		MURO DE LADRILLO 6 HUECOS E=12 CM		m²												5.00

								2.50				2.00		1.00		5.00



		20		BOTAGUAS DE CERAMICA DE 2 CAIDAS		m												2.50

								2.50						1.00		2.50



		21		REVOQUE EXTERIOR DE CEMENTO		m²												11.25

								2.50				2.25		2.00		11.25



		22		PINTURA EXTERIOR LATEX IMPERMEABLE		m²												11.25

								2.50				2.25		2.00		11.25



		23		VIÑETEADO DE LOGOS Y LETRAS CON PINTURA AL OLIO		glb												1.00

																1.00

		MODULO  SISTEMA DE FILTRACION 

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		24		REPLANTEO DE ESTRUCTURAS Y EDIFICACIONES		GLB												1.00

														1.00		1.00



		25		INSTALACIÓN DE BOMBAS CENTRÍFUGA 10 HP		GLB												1.00

														1.00		1.00



		26		SISTEMA FILTRO MAYA FLOW MARK 4 PULGADAS 		GLB												1.00

														1.00		1.00



		27		CÁMARA DE CONEXIÓN 		M3												1.25

				cámara de conexión 				1.50		1.50		1.20		1.00		2.70

								1.10		1.10		1.20		-1.00		-1.45



		28		REVOQUE EXTERIOR DE CEMENTO		M2												7.20

				cámara de conexión 				1.50				1.20		4.00		7.20



		29		REVOQUE INTERIOR CON IMPERMEABILIZANTE E=2,5 CM		M2												5.28

				cámara de conexión 				1.10				1.20		4.00		5.28



		30		ACCESORIOS DE INSTALACIÓN Y DESFOGUE		GLB												1.00

														1.00		1.00



		31		PROVISION Y COLOCACION TAPA METALICA E=1/8"		M2												1.96

				sistema filtro maya flow mark 4 pulgadas 				0.70		1.40				2.00		1.96





		MODULO  AMPLIACION ELECTRICA

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		32		REPLANTEO EN MEDIA TENSION.		km												0.11

								0.11						1.00		0.11



		33		EXCAVACION DE HOYOS		M3												15.12

								2.00		0.60		1.80		7.00		15.12



		34		PLANT. POST. DE MAD. DE EUC. TRAT. DE 11 M CLASE 6		pza												3.00

														3.00		3.00



		35		ESTRUCTURA DE REMATE FIN DE LINEA VC-7		pza												2.00

														2.00		2.00



		36		ESTRUCTURA DE REMATE DOBLE DE LINEA VC-8A		km												1.00

														1.00		1.00



		37		RIENDA AEREA SIMPLE E2-1		pza												4.00

														4.00		4.00



		38		INSTALACION DE LUMINARIAS  DE 70 W NA		pza												1.00

														1.00		1.00



		39		INSTALACION DE RIENDA VE1		pza								20.00		0.00





		40		INSTALACION SECCIONADOR VM3 - 1A		pza												1.00

														1.00		1.00



		41		TRANSFORMADOR TRIFASICO DE 15 KVA EN 14.4 KV		pza												1.00

														1.00		1.00



		42		ENSAMBLE P/ATERRAMIENTO TIPO VARILLA VM2 - 11		pza												1.00

														1.00		1.00



		43		CABLE DE ALUMINIO CON ALMA DE ACERO ACSR NO 1/0		km												0.33

								0.11						3.00		0.33



		44		CABLE DE ALUMINIO CON ALMA DE ACERO ACSR NO 4		km												0.11

								0.11						1.00		0.11



		45		CABLE DUPLEX ACS/ACSR NO 4		km												0.04

								0.04						1.00		0.04



		46		IE-06 TABLERO DE MEDICION		pza												1.00

														1.00		1.00





		MODULO  SISTEMA DE FOTOVOLTAICO  

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		47		REPLANTEO DE ESTRUCTURAS Y EDIFICACIONES		GLB												1.00

														1.00		1.00



		48		PROV. E INST. DE TABLERO DE CONTROL		pza												1.00

														1.00		1.00



		49		PROV. E INST. PANEL SOLAR 580 W) CON SOPORTE  		pza												36.00

				pozo  1										36.00		36.00



		50		PROV. E INST. PROTECCION CONTRA SOBRETENSIONES		GLB												1.00

				pozo  1										1.00		1.00





		51		PROV. Y MONTAJE MEDIDOR BIDIRECCIONAL  C/ACCESORIOS		pza												1.00

																1.00





		MODULO  CERCO PERIMETRAL PARA TANQUE

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		52		REPLANTEO Y TRAZADO OBRA		GLB												1.00

														1.00		1.00

		53		EXCAVACION DE 0,2M SUELO SEMI DURO		M3												1.99

				dados				0.30		0.30		0.40		13.00		0.47

				cordones 1				2.20		0.30		0.20		11.00		1.45

								1.20		0.30		0.20		1.00		0.07



		54		DADOS DE H° C° 1: 3:3:  PD 50 %		M3												0.23

								0.30		0.30		0.20		13.00		0.23

		55		CORDONES DE H° C° 1:2: 3 50 % PD		M3												2.54

								7.30		0.30		0.30		3.00		1.97

								6.30		0.30		0.30		1.00		0.57

		56		POSTES PARA CERCO		PZA												13.00

																13.00

		57		ENMALLADO		M2												57.20

				cordones lado A				7.40				2.00		3.00		44.40

								6.40				2.00		1.00		12.80

		58		ANGULAR PARA ALAMBRE DE PUAS 		PZA												13.00

								13.00								13.00

		59		ALAMBRE DE PUAS (3 VUELTAS)		MT												90.00

								7.50						12.00		90.00

		60		PROV. COL. PUERTA METALICA ENMALLADO		PZA

								1.00										1.00





		MODULO CACETA  DE CONTROL FILTRO MAYA FLOW MARK 4 PULGADAS

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		61		REPLANTEO DE ESTRUCTURAS		m2												9.00

				caceta				3.00		3.00				1.00		9.00



		62		EXCAVACION DE 0-2 M SUELO SEMIDURO		m3.												0.90

				caceta				2.80		0.40		0.20		2.00		0.45

								2.85		0.40		0.20		2.00		0.46



		63		CIMIENTO CORRIDO HORMIGON CICLOPEO 50% PIEDRA DESPLAZADORA		m3.												1.79

				caseta frontal y posterior				2.80		0.40		0.40		2.00		0.90

				caseta lateral				2.80		0.40		0.40		2.00		0.90



		64		SOBRECIMIENTO DE HºCº 50% DE PIEDRA DESPLAZADORA 		m3.												0.61

				caseta frontal y posterior				2.80		0.15		0.40		2.00		0.34

				caseta lateral				2.80		0.15		0.40		2.00		0.34

				puerta				1.00		0.15		0.40		-1.00		-0.06



		65		IMPERMEABILIZACION DE SOBRECIMIENTOS		m2.												1.53

				muros en general				2.80		0.15				2.00		0.84

				muros en general				2.80		0.15				2.00		0.84

				puerta				1.00		0.15				-1.00		-0.15



		66		MURO DE LADRILLO 6 HUECOS E=12 CM		m2.												26.22

				muro				2.80				2.00		2.00		11.20

				muro				2.80				2.00		2.00		11.20

				mojinete frontal				2.80				0.15		1.00		0.42

				mojinete posterior				2.80				1.00		1.00		2.80

				mojinete lateral				2.80				1.00		1.00		2.80

				ventana				0.50				0.40		-3.00		-0.60

				puerta				1.00		1.60				-1.00		-1.60



		67		HORMIGON ARMADO PARA VIGA DE ENCADENADO H21		m2.												0.34

				frontal, posterior				2.80		0.15		0.20		2.00		0.17

				lateral				2.80		0.15		0.20		2.00		0.17



		68		CUBIERTA DE CALAMINA GALVANIZADA Nº28 INCL. MADERAMEN		m2.												9.61

								3.10		3.10				1.00		9.61



		69		EMPEDRADO Y CONTRAPISO DE CEMENTO H=5CM		m2												4.84

				caseta interior				2.20		2.20				1.00		4.84



		70		PROV.Y COLOC. VENT. METALICA (ANGULAR 1 X 1/8PULG)		m2												0.60

								0.50				0.40		3.00		0.60



		71		PROV. Y COLOC.  PUERTA DE PLANCHA METALICA		m2												2.00

								1.00				2.00		1.00		2.00



		72		PROVISION Y COLOCACION VIDRIO DOBLE		m2.												0.60

								0.50				0.40		3.00		0.60



		73		REVOQUE EXTERIOR DE CEMENTO		m2												6.80

				SOBRECIMIENTOS HºCº caseta				12.00				0.40		1.00		4.80

				SOBRECIMIENTOS HºCº caseta puerta				1.00				0.40		-1.00		-0.40

				VIGA CADENA				12.00				0.20		1.00		2.40



		74		REVOQUE DE YESO		m3.												7.84

				CIELO RAZO VIGA VISTA				2.80		2.80				1.00		7.84



		75		ACERAS DE HORMIGON SIMPLE E=4,0 CM. + EMPEDRADO		m2.												6.50

				caseta exterior				3.00		1.50				1.00		4.50

				ingreso				1.00		2.00				1.00		2.00



		76		PROV. E INST. ACCESORIOS CASETA DE BOMBEO		Glb												1.00

				LLAVE DE PASO CORTINA FºGº D=2"		pza								4.00		4.00

				VÁLVULA DE RETENCIÓN FºGº D=2"		pza								2.00		2.00

				VALVULA DE PIE FºGº D=2"		pza								2.00		2.00

				UNIÓN UNIVERSAL FºGº D=2"		pza								8.00		8.00

				NIPLE HEXAGONAL FºGº D=2"		pza								17.00		17.00

				CODO 90º FºGº D=2"		pza								4.00		4.00

				CODO 45º PVC D=2"		pza								6.00		6.00

				ADAPTADOR PVC FºGº D=2"		pza								1.00		1.00

				TEE FºGº D=2"		pza								2.00		2.00

				TUBERIA FºGº D=2"		m								27.00		27.00

				ABRAZADERA		pza								6.00		6.00

				PERNO Y TUERCA P/ANCLAJE D=1/2"		pza								12.00		12.00

				DADO DE Hº P/SUJECIÓN 0.35*0.35*0.50M.		pza								6.00		6.00

				SELLADOR P/TUBOS Y UNIONES		pza								4.00		4.00

				TEFLON		pza								48.00		48.00





		MODULO MANTENIMIMIENTO DE TANQUE

		Nº		DESCRIPCION 		UNIDAD		DIMENSIONES						CANTIDADES

								LARGO 		ANCHO		ALTO		Nº		PARCIAL		TOTAL

		77		retiro de revoque interior tanque		m2												84.00

				paredes				6.00		2.00				4.00		48.00

				base				6.00		6.00				1.00		36.00



		78		Revoque interior con impermeabilizante e=2,5 cm		m3.												84.00

				paredes				6.00		2.00				4.00		48.00

				base				6.00		6.00				1.00		36.00



		79		PINTURA IMPERMEABILIZANTE P/ESTRUCTURAS DE HORMIGON		m3.												84.00

		 		paredes				6.00		2.00				4.00		48.00

				base				6.00		6.00				1.00		36.00
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